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In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful
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Praise be to Allah, Lord of the Worlds,
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The Beneficent, the Merciful.
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Owner of the Day of Judgment,
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Thee (alone) we worship; Thee alone we ask for
help.
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Show us the straight path,
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The path of those whom Thou hast favored; Not

(the path) of those who earn Thine anger nor of
those who astray.
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In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful
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This is the Scripture whereof there is no doubt, a
guidance unto those who ward off (evil).
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Who believe in the unseen, and establish worship,
and spend of that We have bestowed upon them;
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And who believe in that which is revealed unto
thee( Muhammad) and that which was revealed
before thee, and are certain of the Hereafter.
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These depend on guidance from their Lord. These
are the successful
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As for the disbelievers, whether thou warn them or
thou warn them not it is all one for them; they
believe not.
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Allah hath sealed their hearing and their hearts,
and on their eyes there is a covering. Theirs will be
an awful doom
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And of mankind are some who say: We believe in

Allah and the Last Day, when they believe not.
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They think to beguile Allah and those who believe,
and they beguile nonesave themselves; but they
perceive not.
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In their hearts is a disease, and Allah increaseth
their disease. A painful doom theirs because they
lie.

b ) E gbﬁ\ S5t iy (..QJJ.& \3;3
c%\\%} b}lo}

: M;@ RVELHIN W IO SIS oﬁwdbigﬂﬁ@j
ol 0asS Aol Lads L

And when it is said unto them: Make not mischief
in the earth, they say: We are peacemakers only.
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Are not they indeed the mischief makers? But they
perceive not.
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And when it is said unto them: Believe as the
people believe, they say: Shall we believe as the
foolish believe? Are not they indeed the foolish?
But they know not.
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And when they fall in with those who believe, they

say We believe; but when they go apart to their
devils they declare: Lo! we are with you; verily we

did but mock

G910 & Osgons pgilib B 0hlaly oo {5 e A

Wil o S oyl o
Allah (Himself) doth mock them, leaving them to
wander blindly on in their contumacy.
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These are they who purchase error at the price of
guidance, so their commerce doth not prosper,
neither are they guided.
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Their likeness is as the likeness of one who
kindleth fire, and when it sheddeth its light around
him Allah taketh away their light and leaveth them

in darkness, where they cannot see,
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Deaf, dumb and blind; and they return not
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Or like a rainstorm from the sky, wherein is
darkness, thunder and the flash of lightning. They
thrust their fingers in their ears by reason of the
thunder-claps, for fear of dead Allah encompasseth

the disbelievers (in His guidance).
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The lightning almost snatcheth away their sight
from them. As often as it flasheth forth for them
they walk therein, and when it darkeneth against
them they stand still. If Allah willed, He could
destroy their hearing and their sight Lo! Allah is

Able to do all things.
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O mankind! Worship your Lord, Who hath created

you and those before you, so that ye may ward off
(evil).
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Who hath appointed the earth a resting-place for
you, and the sky a canopy; and causeth water to
pour down from the sky, thereby producing fruits
as food for you. And do not set up rivals to Allah

when ye know (better).
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And if ye are in doubt concerning that which We
reveal unto Our slave (Muhammad), then produce



a sura or the like thereof, and call your witnesses
beside Allah if ye are truthful.
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And if ye do it not and ye can never do it-en guard
yourselves against the fire prepared for
disbelievers, whose fuel is of men and stones.
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And give glad tidings (O Muhammad) unto those
who believe and do good works; that theirs are



Gardens underneath which rivers flow; as often as
they are regaled with food of the fruit thereof, they
say This is what was given us aforetime; and it is
given to them in resemblance. There for them are

pure companions; there for ever they abide.
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Lo! Allah disdaineth not to coin the similitude even
of a gnat. Those who believe know that it is the
truth from their Lord; but those who disbelieve
say What doth Allah wish (to teach) by such a
similitude? He misleadeth many thereby, and He
guideth many thereby; and He misleadeth thereby

only miscreants;
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Those who break the covenant of Allah after
ratifying it and sever that which Allah ordered to

be joined, and (who) make mischief in the earth:
Those arethey who are the losers
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How disbelieve ye in Allah when ye were dead and
He gave life to you! Then he will give you death,
then life again, and then unto Him ye will return.
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He it is Who created for you all that is in the earth.
Then turned He to the heaven, and fashioned it as

seven heavens. And He is Knower of all things.
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And when thy Lord said unto the angels: Lo! I am
about to place a viceroy in the earth, they said:
wilt Thou place therein one who will do harm
therein and will shed blood, while we, we hymn

Thy praise and sanctify Thee? He said: Surely I
know that which ye knowot
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And He taught Adam all the names, then showed
them to the angels, saying: Inform me of the
names of these, if ye are truthful
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They said: Be . oS> g Llo 5 ¢ puils sad ¢ (gl 00l ool
glorified! We have no knowledge saving that which
Thou hast taught us. Lo! Thou, only Thou, art the
Knower, the Wise.
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He said: O Adam! Inform them of their names, and
when he had informed them of their names, He
said: Did I not tell you that I know the secret of
the heavens and the earth? And I know that which

ye disclose and which ye hide.
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And when We said unto the angels: Prostrate
yourselves before Adam, they fell prostrate, all

save Iblis He demurred through pride, and so
became a disbeliever.
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And We said: O Adam! Dwell thou and thy wife in
the Garden, and eat ye freely (of the fruits) thereof

where ye will; but come not nigh this tree lest ye
become wrongdoers
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But Satan caused them to deflect therefrom and

expelled them from the (happy) state in which
they were; and We said: Fall down, one of you a
foe unto the other! There shall be for you on earth

a habitation and provision for a tune.
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Then Adam received from his Lord words (of

revelation), and He relented toward him. Lo! He is
the Relenting the Merciful.
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We said: Go down, all of you, from hence; but

verily there cometh unto you from Me a guidance;
and whoso followeth My guidance, there shall no
fear come upon them neither shall they grieve.

o/.gi‘)\ \.:3/'\;? &ﬁ.’\f} \)}E;ﬁ:ﬁ\/)

7

e o2, Db

7

—_u

EERTE
%Yi%@ OJ.U\.’
S ailgs ol o diven

But they who disbelieve, and deny our revelations,
such are rightful owners of the Fire. They will abide
therein.
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O Children of Israell Remember My favor

wherewith I favored you, and fulfil your (part of

the) covenant, I shall fulfil My (part of the)
covenant and fearMe .
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And believe in that which I reveal, confirming that
which ye possess already (of the Scripture), and
be not first to disbelieve therein, and part not with

My revelations for a trifling price, and keep your
duty unto Me.
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Confound not truth with falsehood, nor knowingly
conceal the truth
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Establish worship, pay the poor-due, and bow your
heads with those who bow (in worship).
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Enjoin ye righteousness upon mankind while ye
yourselves forget (to practise it)? And ye are
readers of the Scripture! Have ye then no sense?
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Seek help in patience and prayer; and truly it is
hard save for the humble-minded,
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Who know that they will have to meet their Lord,
and that unto Him they are returning
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O Children of Israell Remember My favor
wherewith I favored you and how I preferred you
to( all) creatures.
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And guard yourselves against a day when no soul
will in aught avail another, nor will intercession be
accepted from it, nor will compensation be

received from it, nor will they he helped.

0 . }o}/}}//,o/o~ ~ o o}/o@{o./
<2l g — FQ}AM O B J! RS ('f\..;u 5
- L L L - o /} - - w:
H;WPQS‘;);;MOWJ 9\.:4\0}:4-\2

e 7 “/ e } »

SRR RNt

le; plise b Sz 1) L a5 olej ol Caapglol 4 55)
u‘).o*d s aoolo LSQ)‘)T O g0 u.a).adu EY ‘) Loy o)‘yo.@ as . rwm
a5 00y (S )y ) g0t o o | Lo
Lot sl 36,8 0,9, B,k 51 55 ui..lLeﬂ Lol jo g acils
.Qs.g

And (remember) when We did deliver you from
Pharaoh s folk, who were afflicting you with
dreadful torment, slaying your sons and sparing

your women: That was a tremendous trial from
your Lord.
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And when We brought you through the sea and
rescued you, and drowned the folk of Pharaoh in
your sight.
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And when We did appoint for Moses forty nights
(of solitude), and then ye chose the calf, when he
had gone from you, and were wrongdoers.

- A 2@ - A - _ A

G oY & 0y Sd WShal (35w 1 oS58 Usie o
Lo @ (1) Conns o)) 500wl ¢ maits ] 5law |) b s
-J-.’.)ﬁi

Then, even after that, We pardoned you in order
that ye might give thanks.
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And when We gave unto Moses the Scripture and

the Criterion (of right and wrong), that ye might
be led aright.
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And when Moses said unto his people: O my
people! Ye have wronged yourselves by your
choosing of the calf (for worship) so turn in
penitence to your Creator, and Kkill (the guilty)
yourselves. That will be best for you with your
Creator and He will relent toward you. Lo! He is
the Relenting, the Merciful
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And when ye said: O Moses! We will not believe in
thee till we see Allah plainly; and even while ye
gazed the lightning seized you.
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Then We revived you after your extinction, that ye
might give thanks.
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And We caused the white cloud to overshadow you
and sent down on you the manna and the quails,
(saying): Eat of the good things wherewith We
have provided you We wronged them not, but they

did wrong themselves.
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And when We said: Go into this township and eat
freely of that which is therein, and enter the gate
prostrate, and say: "Repentance." We will forgive
you your sins and increase (reward) for the right-

doers
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But those who did wrong changed the word which
had been told them for another saying, and We
sent down upon the evil-doers wrath from Heaven

for their evil doing.
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And when Moses asked for water for his people,

We said: Smite with thy staff the rock. And there
gushed out therefrom twelve springs (so that)
each tribe knew their drinking place. Eat and drink
of that which Allah hath provided, and do not act

corruptly, making mischief in the earth
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And when ye said: O Moses! We are weary of one
kind of food; so call upon thy Lord for us that he
bring forth for us of that which the earth groweth
of its herbs and its cucumbers and its corn and its
lentils and its onions. He said: Would ye exchange
that which is higher for that which is lower? Go
down to settled country, thus ye shall get that
which ye demand. And humiliation and
wretchedness were stamped upon them and they
were visited with wrath from Allah. That was
because they disbelieved in Allah's revelations and



slew the prophets wrongfully. That was for their
disobedience and transgression.
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Lo! those who believe (in that which is revealed
unto thee, Muhammad), and those who are Jews,
and Christians, and Sabaeans whoever believeth in
Allah and the Last Day and doeth right surely their
reward is with their Lord, and there shall no fear

come upon them neither shall they grieve.
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And (remember, O children of Israel) when We
made a covenant with you and caused the Mount
to tower above you, (saying): Hold fast that which
We have given you, and remember that which is
therein, that ye may ward off (evil).
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Then, even after that, ye turned away, and if it
had not been for the grace of Allah and His mercy
ye had been among the losers
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And ye know of those of you who broke the
Sabbath, bow We said unto them: Be ye apes,
despised and hated!
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And We made it an example to their own and to
succeeding generations, and an admonition to the
God fearing.
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And when Moses said unto his people: Lo! Allah
commandeth you that ye sacrifice a cow, they

said: Dost thou make game of us? He answered:
Allah forbid that I should be among the foolish!
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They said: Pray for us unto thy Lord that He make
clear to us what (cow) she is. (Moses) answered:
Lo! He saith, Verily she is a cow neither with calf
nor immature; (she is) between the two

conditions; so do that which ye are commanded.
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They said: Pray for us unto thy Lord that He make
clear to us of what color she is. (Moses) answered:
Lo! He saith: Verily she is a yellow cow. Bright is

her coloy gladdening beholders.
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They said: Pray for us unto thy Lord that He make
clear to us what (cow) she is. Lo! cows are much
alike to us; and lo! if Allah wills, we may be led
aright
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(Moses) answered: Lo! He saith: Verily she is a
cow unyoked; she plougheth not the soil nor
watereth the tilth; whole and without mark. They

said: Now thou bringest the truth. So they
sacrificed her, though almost they did not.
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And (remember) when ye slew a man and
disagreed concerning it and Allah brought forth
that which ye were hiding.
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And We said: Smite him with some of it. Thus
Allah bringeth the dead to life and showeth you His

. portents so that ye may understand.
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Then, even after that, your hearts were hardened
and became as rocks, or worse than rocks, for
hardness. For indeed there are rocks from out
which rivers gush, and indeed there are rocks
which split asunder so that water Soweth from



them. And indeed there are rocks which fall down
for the fear of Allah. Allah is not unaware of
what ye do.
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Have ye any hope that they will be true to you
when a party of them used to listen to the Word of
Allah then used to change it, after they had
understood it knowingly?
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And when they fall in

with those who believe, they say: We believe. But
when they go apart one with another they say:
Prate ye to them of that which Allah hath disclosed
to you that they may contend with you before your
Lord concerning it? Have ye then no sense?
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Are they then unaware that Allah knoweth that
which they keep hidden and that which they
proclaim?
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Among them are unlettered folk who know the

scripture not except from hearsay. They but guess.
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Therefore woe be unto those!

who write the Scripture with their hands anthem
say "This is from Allah," that they may purchase a
small gain therewith. Woe unto them for that their
hands have written, and woe unto them for that
they earn thereby
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And they say: The fire (of punishment) will not
touch save for a certain number of days. Say:
Have ye received a covenant from Allah truly Allah
will not break His covenant or tell ye concerning
Allah that which ye know not?
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Nay, but whosoever hath done evil and his sin

surroundeth him; such are rightful owners of the
Fire; they will abide therein
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And those who believe and do good works: such

are rightful owners of the Garden. They will abide
therein.
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And (remember) when We made a covenant with .

the Children of Israel, (saying): Worship none save
Allah (only), and be good to parents and to kindred
and to orphans and the needy, and speak kindly to
mankind; and establish worship and pay the poor
due. Then, after that, yeslid back , save a few of

you, being averse
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And when We made with you a covenant (saying):
Shed not the blood of your people nor turn (a
party of) your people out of your dwellings. Then

ye ratified (Our covenant) and ye were witnesses
(thereto).
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Yet ye it is who stay each other and drive out a .

party of your people from their homes, supporting
one another against them by sin and
transgression, and if they came to you as captives
ye would ransom them, whereas their expulsion
was itself unlawful for you. Believe ye in part of
the Scripture and disbelieve ye in part thereof?
And what is the reward of those who do so save



ignominy in the life of the world, and on the Day of
Resurrection they will be consigned to the most
grievous doom. For Allah is not unaware of what

ye do.
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Such are those who buy the life of the world at the

price of the Hereafter: Their punishment will not
be lightened, neither will they have support
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And verily We gave unto Moses the Scripture and
We caused a train of messengers to follow after
him, and We gave unto Jesus, son of Mary, clear
proofs (of Allah's sovereignty), and We supported
him with the holy Spirit is it ever so, that, when
there cometh unto you a messenger (from Allah)
with that which ye yourselves desire not, ye grow
arrogant, and some ye disbelieve and some ye

slay?
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And they say: Our hearts are hardened. Nay, but
Allah hath cursed them for their unbelief. Little is
that which they believe.
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And when there cometh unto them a Scripture
from Allah, confirming that in their possession
though before that they were asking for a signal
triumph over those who disbelieved and when
there cometh unto them that which they know (to
be the Truth) they disbelieve therein. The curse of

Allah is on disbelievers.
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Evil is that for which they sell their souls: that they
should disbelieve in that which Allah hath revealed,
grudging that Allah should reveal of His bounty
unto whom He will of His bondmen. They have

incurred anger upon anger. For disbelievers is a
shameful doom.
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And when it is said unto them. Belleve in that
which Allah hath revealed, they say: We believe in
that which was revealed unto us. And they
disbelieve in that which cometh after it, though it
is the truth confirming that which they possess.
Say (unto them, O Muhammad): Why then slew ye
the Prophets of Allah aforetime, if ye are (indeed)

believers?
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And Moses came unto you with clear proofs (of
Allah s sovereignty), yet,while he was away, ye
chose the calf (for worship) and ye were

wrongdoers.
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And when We made with you a covenant and
caused the Mount to tower above you , (saying):
Hold fast by that which We have given you, and
hear (Our Word), they said: We hear and we rebel.
And (worship of) the calf was made to sink into
their hearts because of their rejection (of the
Covenant). Say (unto them): Evil is that which

your belief enjoineth on you, if ye are believers
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Say (unto them): If the abode of the Hereafter in
the providence of Allah is indeed for you alone and
not for others of mankind (as ye pretend), then
long for death (for ye must long for death) if ye

are truthful.
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But they will never long for it, because of that

which their own hands have sent before them.
Allah is Aware of evildoers.
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And thou wilt find them greediest of mankind for
life and (greedier) than the idolaters. (Each) one of
them would like to be allowed to live a thousand
years And to live (a thousand years) would by no
means remove him from the doom. Allah is Seer of

what they do.
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Say (O Muhammad, to mankind): Who is an .

enemy to Gabriel! For he it is who bath revealed
(this Scripture) to thy heart by Allah's leave,
confirming that which was (re vealed) before it,

and a guidance and glad tidings to believers;
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Who is an enemy to Allah, and His angels and His
messengers, and Gabriel and Michael! Then, lo!
Allah (Him- self) is an enemy to the disbelievers.
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Verily We have revealed unto thee clear tokens,
and only miscreants will disbelieve in them.
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Is it ever so that when ye make a covenant a party

of you set it aside? The truth is, most of them
believe not
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And when there cometh unto them a messenger
from Allah, confirming that which they possess, a



party of those who have received the Scripture
fling the Scripture of Allah behind their backs as if
they knew not

i L Sl S e B 1 G 1 e
oy el o1 O gadiag 15 b S35 Sl
HdW&}Q})h)U)JL&&MM‘&Jﬁ\

7 7z 7

L L ‘-’W} J&W&L}Jw\‘ﬂjw@.\.’\

‘1“ Al oy s ok By iy Tl 0w O 804

7 e

‘,J\,ds’ e Wy pgady Wy byl G oM, w‘ u:b
u\j)_.o\_nud}dﬁb-u.o U\é /}/M\

C%\#Y% &M\ﬁ\f}jw\
Sl e poye 2 Gl pas )3 (blod azsl 5l Cosen ) s
i BLS (509l oy s ) 550 lodde 005,559
51 Coste 5) guiisgel om0 dy 5 ey g 38 Gubled s
030)S oy ab Sl e Sgjle 5 Sgle bl axs b go  axdl
‘AQJ_AA._"QTJUQ.:‘)).E[JLS’LM»]LS‘)J c‘) Q&;)?Lwo‘) 450 U])
Sasol Ko wiols e ol G S a2 A g (Wdly w0
|y dlae « ati,d g0 o] 51 Ll Jo. (oSS eoliiw cgu « Sloulss

L$~’~‘“>‘_?' Q% R § Oy 0 QL~° ¢ Q] 4-1--w3-> o-u‘g.u aS Mg,J O
b Sl 4 wglas o3l eas il cod o8 s Jg ¢ oSl

\n A\N



Sl oo 0y QBT 4 a5 a8 5 e 18 ) pleend Lilasila

aou| 09 Al g ) ax g Cubls dlgss (gl o e 3T he il

locctwsls oo ST aausg 8 ol a !y 05

And follow that which the devils falsely related
against the kingdom of Solomon. Solomon
disbelieved not; but the devils disbelieved,
teaching mankind magic and that which was
revealed to the two angels in Babel, Harut and
Marut. Nor did they (the two angels) teach it to
anyone till they had said: We are only a
temptation, therefore disbelieve not (in the
guidance of Allah). And from these two (angels)
people learn that by which they cause division
between man and wife; but they injure thereby no
one save by Allah's leave. And they learn that
which harmeth them and profiteth them not. And
surely they do know that he who trafficketh therein
will have no (happy) portion in the Hereafter; and
surely evil is the price for which they sell their

souls, if they but knew.
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And if they had believed and kept from evil, a

recompense from Allah would be better, if they
only knew.
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O ye who believe, say not (unto the Prophet):
"Listen to us" but say "Look upon us," and be ye
listeners. For disbelievers is a painful doom.
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Neither those who disbelieve among the People of
the Scripture nor the idolaters love that there
should be sent down unto you any good thing from

your Lord. But Allah chooseth for His mercy whom
He will, and Allah is of infinite bounty.
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Such of Our revelations as We abrogate or cause
to be forgotten, we bring (in place) one better or
the like thereof. Knowest thou not that Allah is

Able to do all things?
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Knowest thou not that it is Allah unto Whom
belongeth the sovereignty of the heavens and
earth; and ye have not, beside Allah, any friend or

helper
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Or would ye question your messenger as Moses
was questioned aforetime? He who chooseth
disbelief instead of faith, verily he hath gone

astray from a plain road.
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Many of the People of the Scripture long to make
you disbelievers after your belief, through envy on
their own account, after the truth hath become

manifest unto them. Forgive and be indulgent
(toward them) until Allah give command. Lo! Allah

is Able to do all things.
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Establish worship, and pay the poor due; and
whatever of good ye send before (you) for your
souls, ye will find it with Allah. Lo! Allah is Seer of

what ye do.
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And they say: None entereth Paradise unless he be
a Jew or a Christian. These are their own desires.
Say: Bring your proof (of what ye state) if ye are
truthful.
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Nay, but whosoever surrendereth his purpose to
Allah while doing good, his reward is with his Lord;
and there shall no fear come upon them neither

shall they grieve.
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And the Jews say the Christians follow nothing
(true), andthe Christians say the Jews follow
nothing (true); yet both are readers of the
Scripture. Even thus speak those who know not.
Allah will judge between them on the Day of

Resurrection concerning that wherein they differ.
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And who doth greater wrong than he who
forbiddeth the approach to the sanctuaries of Allah
lest His name should be mentioned therein, and
striveth for their ruin? As for such, it was never
meant that they should enter them except in fear.
Theirs in the world is ignominy and theirs in the

Hereafter is an awful doom.
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Unto Allah belong the East and the West, and
whither  soever ye turn, there is Allah's

countenance. Lo! Allah is All Embracing, All
Knowing.
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And they say: Allah hath taken unto Himself a Son.
Be He glorified! Nay, but whatsoever is in the



heaven and the earth, His. All are subservient unto
Him.
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The Originator of the heavens and the earth! When
He decreeth a thing, He saith unto it only: Be! and
it is.
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And those who have no knowledge say: Why doth
not Allah speak unto us, or some sign come unto
us? Even thus, as they now speak, spake those
(who were) before them. Their hearts are all alike.
We have made clear the revelations for people who

are sure.
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Lo! We have sent thee (O Muhammad) with the
truth a bringer of glad tidings and a warner. And
thou wilt not be asked about the owners of hell
fire.
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And the Jews will not be pleased with thee, nor will
the Christians, till thou follow their creed. Say: Lo!
the guidance of Allah (Himself) is Guidance. And if
thou shouldst follow their desires after the
knowledge which hath come unto thee, then
wouldst thou have from Allah no protecting friend

nor helper.
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Those unto whom We have given the Scripture,

who read it with the right reading, those believe in
it. And whoso disbelieveth in it, those are they who

are the losers.
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O Children of Israell Remember My favor
wherewith I favored you and how I referred you to
(all) creatures
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And guard (yours against a day when no soul will
naught avail another, nor will compensation be



accepted from it, nor will intercession be of Use to
it; nor will they be helped.
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And (remember) when his Lord tried Abraham with
(His) commands, and he fulfilled them, He said:
Lo! I have appointed thee a leader for mankind.
(Abraham) said: And of my offspring (will there be

leurders)? He said: My covenant includeth not

wrongdoers.
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And when We made the House (at Mecca) a resort
for mankind and a sanctuary, (saying): Take as
your place of worship the place where Abraham
stood (to pray). And We imposed a duty upon
Abraham and Ishmael, (saying): Purify My house
for those who go around and those who meditate

therein and those who bow down and prostrate
themselves (in worship).
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And when Abraham prayed: My Lord! Make this a
region of security and bestow upon its people
fruits, such of them as believe in Allah and the Last
Day, He answered: As for him who disbelieveth, I
shall leave him in contentment for a while, then I
shall compel him to the doom of fire a hapless

journey's end!



:}—ﬁjd/)}f@%}w\uﬁw\jﬂ\ ‘j‘@f"j

&YV 4§ M‘““W‘C“&l‘“

2Uls 9 lgid o5 a5 iy

And when Abraham and Ishmael were raising the
foundations of the House, (Abraham prayed): Our
Lord! Accept from us (this duty). Lo! Thou only
Thopy art the Nearer, the Knower.
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Our Lord! And make us submissive unto Thee and
of our seed a nation submissive unto Thee, and
show us our ways of worship, and relent toward
us. Lo! Thopy only Thou, art the Relenting, the
Merciful.
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Our Lord! And raise up in their midst a messenger
from among them who shall recite unto them Thy
revelations, and shall instruct them in the
Scripture and in wisdom and shall make them
grow. Lo! Thouy only Thou, art the Mighty, Wise.
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And who forsaketh the religion of Abraham save
him who befooleth himself? Verily We chose him in

the world, and lo! in the Hereafter he is among the
righteous.
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When his Lord said unto him: Surrender! he said: I
have surrendered to the Lord of the Worlds.
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The same did Abraham enjoin upon his sons,

and also Jacob, (saying): O my sons! Lo! Allah
hath chosen for you the (true) religion; therefore
die not save as men who have surrendered (unto

Him)
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Or were ye present when death came to Jacob,
when he said unto his sons: What will ye worship
after me? They said: We shall worship thy God, the
God of thy fathers, Abraham and Ishmael and

Isaac, One God, and wunto Him we have
surrendered.
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Those are a people who have passed away. Theirs

is that which they earned, and yours is that which

ye earn. And ye will not be asked of what they
used to do.
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And they say: Be Jews or Christians, then ye will

be rightly guided. Say (unto them, O Muhammad):
Nay, but (we follow) the religion of Abraham, the
upright, and he was not of the idolaters
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Say (O Muslims): We believe in Allah and that
which is revealed unto Us and that which was
revealed unto Abraham, and Ishmael, and Isaac,
and Jacob. and the tribes, and that which Moses
and Jesus received, add that which the Prophets
received from their Lord. We make no distinction
between any of them, and unto Him we have
surrendered.
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And if they believe in the like of that which ye
believe, then are they rightly guided. But if they
turn away, then are they in schism, and Allah will
suffice thee (for defence) against them. He is the

Hearey the Knower.
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(We take our) color from Allah, and who is better
than Allah at coloring. We are His worshippers.
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Say (unto the People of the Scripture): Dispute ye .

with us concerning Allah when He is our Lord and
your Lord? Ours are our works and yours your
works. We look to Him alone.
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Or say ye that Abraham, and Ishmael, and Isaac,
and Jacob, and the tribes were Jews or Christians?

Say: Do ye know best, or doth Allah? And who is
more unjust than he who hideth a testimony which



he hath received from Allah? Allah is not unaware
of what ye do
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Those are a people who have passed away; theirs
is that which they earned and yours that which ye

earn. And ye will not be asked of what they used

to do.
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The foolish of the people will say: What hath
turned them from the giblah which they formerly
observed? Say: Unto Allah belong the East and the
West. He guideth whom He will unto a straight

path.
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Thus We have appointed you a middle nation, that
ye may be witnesses against mankind. and that
the messenger may be a witness against you. And
We appointed the giblah which ye formerly
observed only that We might know him who
followeth the messenger, from him who turneth on
his heels. In truth it was a hard (test) save for
those whom Allah guided. But it was not Allah's
purpose that your faith should be in vain, for Allah
is full of pity, Merciful toward mankind.
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We have seen the turning of thy face to heaven
(for guidance, O Muhammad). And now verily We
shall make thee turn (in prayer) toward a qiblah
which is dear to thee. So turn thy face toward the
Inviolable Place of Worship, and ye (O Muslims),
wheresoever ye may be, turn your faces when ye
pray) toward it. Lo! those who have received the
Scripture know that (this Revelation) is the Truth
from their Lord. And Allah is not unaware of what
they do
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And even if thou broughtest unto those who have
received the Scripture all kinds of portents, they
would not follow thy giblah, nor canst thou be a
folower of their giblah; nor are some of them
followers of the qgiblah of others. And if thou
shouldst follow their desires after the knowledge
which hath come unto thee, then surely wert thou
of the evil doers.
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Those unto whom We gave the Scripture recognize
(this revelation) as they recognize their sons. But
lo! a party of them knowingly conceal the truth.
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It is the Truth from thy Lord (O Muhammad), so be
not thou of those who waver.
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And each one hath a goal toward which he
turneth; so vie with one another in good works.
Wheresoever ye may be, Allah will bring you all
together. Lo! Allah is Able to do all things.
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And whencesoever thou comest forth (for prayer,
O Muhammad) turn thy face toward the Inviolable



Place of Worship. Lo! it is the Truth from thy Lord
Allah is not unaware of what ye do.
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Whencesoever thou comest forth turn thy face
toward the Inviolable Place of Worship; and
wheresoever ye may be (O Muslims) turn your
faces toward it (when ye pray) so that men may
have no argument against you, save such of them
as do injustice Fear them not, but fear Me and so

that I may complete My grace upon you, and that
ye may be guided.

WS BT (Sl 1l e ) 1l s

| o 5 H L WSdary Loty L 1S
$10Y B Opld



(e S JalS Lo 1, 395 ensd « Al i ) 5 4555 e
L ol Lo SLTL ¢ puolicw 3 e leo yo B0g5 51 Jgm,
a5l g 0j90ln S 5 LS el g S SL ) Lk 5 gz

22 ol Loy a4 caciils i |

Even as We have sent unto you a messenger from
among you, who reciteth unto you Our revelations
and causeth you to grow, and teacheth you the
Scripture and wisdom, and teacheth you that

which ye knew not.'
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Even as We have sent unto you a messenger from
among you, who reciteth unto you Our revelations
and causeth you to grow, and teacheth you the
Scripture and wisdom, and teacheth you that
which ye knew not.'Therefore remember Me, I will
remember you. Give thanks to Me, and reject not

Me.
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O ye who believe! Seek help in steadfastness, and
prayer. Lo! Allah is with the steadfast.
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And call not those who are slain in the way of Allah
"dead." Nay, they are living, only ye perceive not.
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And surely We shall try you with something of fear
and hunger, and loss of wealth and lives and
crops but give glad tidings to the steadfast,
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Who say, when a misfortune striketh them: Lo! we
are Allah's and Lo! unto Him we are returning
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Such are they on whom are blessings from their
Lord, and mercy. Such are the rightly guided.
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Lo! (the mountains) Al-Safa and Al-Marwah are
among the indications of Allah. It is therefore no
sin for him who is on pilgrimage to the House (of
God) or visiteth it, to go around them (as the
pagan custom is). And he who doeth good of his
own accord (for him), Lo! Allah is Responsive,

Aware.
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Those who hide the proofs and the guidance which
We revealed, after We had made it clear in the
Scripture: such are accursed of Allah and accursed

of those who have the power to curse.
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Except such of them as repent and amend and
make manifest (the truth). These it is toward
whom I relent. I am the Relenting, the Merciful.
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Lo! those who disbelieve, and die while they are

disbelievers; on them is the curse of Allah and of
angels and of men combined.
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They ever dwell therein. The doom will not be
lightened for them, neither will they be reprieved.
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Your God is One God; there is no God save Him,
the Beneficent, the Merciful.
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Lo! in the creation of the heavens and the earth,
and the difference of night and day, and the ships
which run upon the sea with that which is of use to
men, and the water which Allah sendeth down
from the sky, thereby reviving the earth after its
death, and dispersing all kinds of beasts therein,
and (in) the ordinance of the winds, and the clouds
obedient between heaven and earth: are signs (of
Allah's

sovereignty) for people who have sense.
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Yet of mankind are some who take unto
themselves objects of worship which they set as)
rivals to Allah, loving them with a love like (that
which is the due) of Allah (only) Those who believe
are stauncher in their love for Allah, that those
who do evil had but known, (on the day) when
they behold the doom, that power belongeth
wholly to Allah, and that Allah is severe in
punishment!
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(On the day) when those who were followed
disown those who followed (them), and they
behold the doom, and all their aims collapse with
them.
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And those who were but followers will say: If a
return were possible for us, we would disown them
even as they have disowned us. Thus will Allah

show them their own deeds as anguish for them,
and they will not emerge from the Fire.
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O mankind! Eat of that which is lawful and
wholesome in the earth, and follow not the
footsteps of the devil. Lo! he is an open enemy for

you.
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He enjoineth upon you only the evil and the foul,
and that ye should tell concerning Allah that which
ye know not.
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And when it is said unto them: Follow that which
Allah hath revealed, they say: We follow that
wherein we found our fathers. What Even though

their fathers were wholly unintelligent and had no
guidance?
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The likeness of those who disbelieve (in relation to
the messenger) is as the likeness of one who
calleth unto that which heareth naught except a

shout and cry. Deaf, dumb, blind, therefore they
have no sense.
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172. O ye who believe! Eat of the good things
wherewith We have provided you, and render
thanks to Allah if it is (indeed) He whom ye

worship.
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He hath forbidden you only carrion, and blood, and
swineflesh, and that which hath been immolated to
(the name of) any other than Allah. But he who is
driven by necessity, neither craving nor

transgressing, it is no sin for him. Lo! Allah is
Forgiving, Merciful.
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Lo! those who hide aught of the Scripture which
Allah hath revealed, and purchase a small gain
therewith, they eat into their bellies nothing else
than fire. Allah will not speak to them on the Day
of Resurrection, nor will He make them grow.
Theirs will be a painful doom.
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Those are they who purchase error at the price of
guidance, and torment at the price of pardon. How
constant are they in their strife to reach the Fire!
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That is because Allah hath revealed the Scripture

with the truth. Lo! those who find (a cause of)
disagreement in the Scripture are in open schism.
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needy and the wayfarer and to those who ask and
to set slaves free; and observeth proper worship
and payeth the poor due. And those who keep
their treaty when they make one, and the patient
in tribulation and adversity and time of stress.
Such are they who are sincere. Such are the God
fearing.who believeth in Allah and the Last Day
and the angels and the Scripture and the Prophets;
andgiveth his wealth, for love of Him, to kinsfolk

and to orphans and the
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Cusls dales

O ye who believe! Retaliation is prescribed for you
in the matter of the murdered; the freeman for the
freeman, and the slave for the slave, and the
female for the female. And for him who is forgiven
somewhat by his (injured) brothey prosecution
according to usage and payment unto him in
kindness. This is an alleviation and a mercy from
your Lord. He who transgresseth after this will

have a painful doom.
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And there is life for you in retaliation, O men of
understanding, that ye may ward off (evil).
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It is prescribed for you, when one of you
approacheth death, if he leave wealth, that he
bequeath unto parents and near relatives in

kindness. (This is) a duty for all those who ward
off (evil).
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And whoso changeth (the will) after he hath heard
it the sin thereof is only upon those who change it.
Lo! Allah is Hearer, Knower.
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But he who feareth from a testator some unjust or
sinful clause, and maketh peace between the
parties, (it shall be) no sin for him. Lo! Allah is

Forgiving, Merciful.
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O ye who believe! Fasting is prescribed for you,
even as it was prescribed for those before you,
that ye may ward off evil);
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(Fast) a certain number of days; and (for) him who
is sick among you, or on a journey, (the same)
number of other days; and for those who can
afford it there is a ransom: the feeding of a man in
need. But whoso doeth good of his own accord, it
is better for him: and that ye fast is better for you
if ye did but know
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The month of Ramadan in which was revealed the
Quran, a guidance for mankind, and clear proofs of
the guidance, and the Criterion (of right and
wrong). And whosoever of you is present, let him
fast the month, and whosoever of you is sick or on
a journey, (let him fast the same) number of other
days. Allah desireth for you ease; He desireth not
hardship for you; and (He desireth) that ye should
complete the period, and that ye should magnify
Allah for having guided you, and that peradventure

ye may be thankful.
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And when My servant question thee concerning
Me, then surely I am nigh. I answer the

prayer of the suppliant when he crieth unto Me. So
let them bear My call and let them trust in Me, in
order that they may be led aright.
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It is made lawful for you to go unto your wives on
the night of the fast. They are raiment for you and
ye are raiment for them. Allah is aware that ye
were deceiving yourselves in this respect and He
hath turned in mercy toward you and relieved you.
So hold intercourse with them and seek that which
Allah hath ordained for you, and eat and drink until
the white thread becometh distinct to you from the
black thread of the dawn Then strictly observe the
fast till nightfall and touch them not, but be at
your devotions in the mosques. These are the
limits imposed by Allah, so approach them not.
Thus Allah expoundeth His revelations to mankind

that they may ward off (evil).

7

\_<.,J\ J‘ \jjid} Jbuu pﬁ_, ;.ij\ﬁ P

AR 0

uj_q.k.«f iy (/'J}_fb:gow\ J\ o uu; \,\SU

& VAN &

Sl 9 9558 395 Gl 0 (326 5) Jblo 1) [K0use Jlsel 5

Olg=e ) 1, Q! (5l (Somd) ¢ oliS @y p0 g0 Jlgwl 51 Lise 0,45
And eat not up your property among yourselves in
vanity, nor seek by it to gain the hearing of the

judges that ye may knowingly devour a portion of
the property of others wrongfully.



M)é\jwww\y@&mmuo&}iw
18 B o T 58T By e i 1 0 2
% VA & d}?d.ﬁvmw\\}m\}\.@\y\wu i
ul_95‘ '_..’LQ‘.»‘ 5_1’“5"“5(5"9”5'“9") oLoLSLQ‘J){!b o)l.g)&
e (E89 et ) g po 0 (S5 plla) 6l (ol 585 )
S 5l aS Cans ol ¢ S8 LS ((0isSS o (o0 9l Al
BRI IV VU] PR I S OV SR SRLUW] RS D WE L ¥ PPN VP VIR S P TR H E

They ask thee, (O Muhammad), of new moons.
Say: They are fixed seasons for mankind and for
the pilgrimage. It is not righteousness that ye go
to houses by the backs thereof (as do the idolaters
at certain seasons), but the righteous man is he
who wardeth off (evil). So go to houses by the
gates thereof, and observe your duty to Allah, that

ye may be successfu
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Fight in the way of Allah against those who fight
against you, but beginnot hostilities. Lo! Allah
loveth not, aggressors.
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And slay them wherever ye find them, and drive
them out of the places whence they drove you out,
for persecution is worse than slaughter. And fight
not with them at the Inviolable Place of Worship
until they first attack you there, but if they attack
you (there) then slay them. Such is the reward of
disbelievers.
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But if they desist, then lo! Allah is Forgiving,
Merciful.
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And fight them until persecution is no more, and
religion is for Allah. But if they desist, then let
there be no hostility except against wrongdoers.
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The forbidden month for the forbidden month, and
forbidden things in retaliation. And one who
attacketh you, attack him like manner as he
attacked you. Observe your duty to Allah, and
know that Allah is with those who ward off (evil)
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Spend your wealth for the cause of Allah, and be

not cast by your own hands to ruin; and do good.
Lo! Allah loveth the beneficent
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Perform the pilgrimage and the visit (to Mecca) for
Allah. And if ye are prevented, then send such gifts
as can be obtained with ease, and shave not your
heads until the gifts have reached their
destination. And whoever among you is sick or
hath an ailment of the head must pay a ransom of
fasting or alms giving or offering. And if ye are in
safety, then whosoever contenteth himself with the
Visit for the Pilgrimage (shall give) such gifts as
can be had with ease. And whosoever cannot find
(such gifts, then a fast of three days while on the

pilgrimage, and of seven
when ye have returned; that is, ten in all. That is
for him whose folk are not present at the
Inviolable Place of Worship. Observe your duty to
Allah, and know that Allah is severe in punishment.
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The pilgrimage is (in) the well known months, and
whoever is minded to perform the pilgrimage
therein (let him remember that) there is (to be) no
lewdness nor abuse nor angry conversation on the
pilgrimage. And whatsoever good ye do Allah
knoweth it. So make provision for yourselves (here
after); for the best provision is to ward off euvil.

Therefore keep your duty unto Me, O men of
understanding.
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It is no sin for you that ye seek the bounty of your
Lord (by trading). But, when ye press on in the
multitude from Arafat, remember Allah by the
sacred monument. Remember Him as He hath
guided vyou, although before ye were of those

astray.
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Then hasten onward from the place whence the
multitude hasteneth onward, and ask forgiveness
of Allah. Lo! Allah is Forgiving, Merciful.
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And when ye have completed your devotions, then
remember Allah as ye remember your fathers or
with a more lively remembrance. But of mankind is



he who saith: "our Lord! Give unto us in the
world," and he hath no portion in the Hereafter.
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And of them (also) is he who saith: "Our Lord!
Give unto us in the world that which is good and in
the Hereafter that which is good, and guard us
from the doom of Fire."
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For them there is in store a goodly portion out of
that which they have earned. Allah is swift at
reckoning.
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Remember Allah through the appointed days. Then
whoso hasteneth (his departure) by two days, it is
no sin for him, and whoso delayeth, it is no sin for
him; that is for him who wardeth off (evil). Be
careful of your duty to Allah, and know that unto

Him ye will be gathered.
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And of mankind there is he whose conversation on
the life of this world pleaseth thee (Muhammad),
and he calleth Allah to witness as to that which is

in his heart; yet he is the most rigid of opponents

i S 0 e i 8 e
4 Yool S Loy Al Jdy



S5l e Cawgd I, ol

And when he turneth away (from thee) his effort in
the land is to make mischief therein and to destroy
the crops and the cattle; and Allah loveth not
mischief.
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And when it is said unto him: Be careful of thy
duty to Allah, pride taketh him to sin. Hell will
settle his account, an evil resting place.
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And of mankind is he who would sell himself,
seeking the pleasure of Allah; and Allah hath
compassion on (His) bondmen.
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O vye who believel Come, all of you, into
submission (unto Him); and follow not the
footsteps of the devil. Lo! he is an open enemy for

you.

§ o -

J.c- A of \j.g.l.c\s O 3 SSel

S das cllae JB= 51 aslas(asads o o8 9 ) o, S oy
And if ye slide back after the clear proofs have

come unto you, then know that Allah is Mighty,
Wise.
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Wait they for naught else than that Allah should
come unto them in the shadows of the clouds with
the angels? Then the case would be already
judged. All cases go back to Allah (for judgment).
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Ask of the Children of Israel how many a clear
revelation We gave them! He who altereth the

grace of Allah after it hath come unto him (for
him), lo! Allah is severe in punishment.
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Beautified is the life of the world for those who
disbelieve; they make a jest of the believers. But
those who keep their duty to Allah will be above
them on the Day of Resurrection. Allah giveth

without stint to whom He will.
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Mankind were one community, and Allah sent
(unto them) Prophets as bearers of good tidings
and as warners, and revealed therewith the
Scripture with the truth that it might judge
between mankind concerning that wherein they
differed. And only those unto whom (the Scripture)
was given differed concerning it, after clear proofs
had come unto them, through hatred one of
another. And Allah by His will guided those w
believe unto the truth of that concerning which

they differed. Allah guideth whom He will unto a
straight path
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Or think ye that ye will enter Paradise while yet
there hath not come unto you the like of (that



which came to) those who passed away before
you? Affliction and adversity befell them, they
were shaken as with earthquake, till the
messenger (of Allah) and those who believed along
with him said: When cometh Allah's help? Now

surely Allah's help is nigh
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They ask thee, (O Muhammad), what they shall
spend. Say: That which ye spend for good (must
go) to parents and near kindred and orphans and
the needy and the wayfarer. And whatsoever good

ye do, lo! Allah is Aware of it.
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Warfare is ordained for you, though it is hateful
unto you; but it may happen that ye hate a thing
which is good for you, and it may happen that ye

love a thing which is bad for you. Allah knoweth,
ye know not.
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They question thee (O Muhammad) with regard to
warfare in the sacred month. Say: Warfare therein
is a great (transgression), but to turn (men) from
the way of Allah, and to disbelieve in Him and in
the Inviolable Place of Worship, and to expel his
people thence, is a greater with Allah; for
persecution is worse than killing. And they will not
cease from fighting against you till they have made
you renegades from your religion, if they can. And
whoso becometh a renegade and dieth in his
disbelief: such are they whose works have fallen
both in the world and the Hereafter. Such are
rightful owners of the Fire: they will abide there in.
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Lo! those who believe, and those who emigrate (to
escape the persecution) and strive in the way of
Allah these have hope of Allah's mercy. Allah is
Forgiving, Merciful.
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They question thee about strong drink and games
of chance. Say: In both is great sin, and (some)
utility for men; but the sin of them is greater than
their usefulness. And they ask thee what they
ought to spend. Say: That which is superfluous.
Thus Allah maketh plain to you (His) revelations,

that haply ye may reflect
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Upon the world and the Hereafter. And they
question thee concerning orphans. Say: To
improve their lot is best. And if ye mingle your
affairs with theirs, then (they are) your brothers.
Allah knoweth him who spoileth from him who
improveth. Had Allah willed He could have

overburdened you. Allah is Mighty, Wise.
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Wed not idolatresses till they believe; for lo! a
believing bondwoman is better than an idolatress
though she please you; and give not your
daughters in marriage to idolaters till they believe,
for lo! a believing slave is better than an idolater
though he please you. These invite unto the Fire,
and Allah inviteth unto the Garden, and unto
forgiveness by His grace, and expoundeth thus His
revelations to mankind that haply they may
remember.
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They question thee (O Muhammad) concerning
menstruation. Say: It is an illness, so let women
alone at such time and go not in unto them till
they are cleansed. And when they have purified
themselves, then go in unto them as Allah hath
enjoined upon you. Truly Allah loveth those who



turn unto Him, and loveth those who have a care
for cleanness.
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Your women are a tilth for you (to cultivate) go to
your tilth as ye will, and send (good deeds) before
you for your souls, and fear Allah, and know that
ye will (one day) meet Him. Give glad tidings to

believers, (O Muhammad)
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And make not Allah, by your oaths, a hindrance to
your being righteous and observing your duty unto
Him and making peace among mankind. Allah is

Nearer, Knower
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Allah will not take you to task for that which
unintentional in your oaths. But He will take you to
task for that which your hearts have garnered.

Allah is Forgiving, Clement.
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Those who forswear their wives must wait four

months; then, if they change their mind, lo! Allah
is Forgiving, Merciful.
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And if they decide upon divorce (let them
remember that) Allah is Nearer, Knower.
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Women who are divorced shall wait, keeping
themselves apart, three (monthly) courses. And it
is not lawful for them that they should conceal that
which Allah hath created in their wombs if they are
believers in Allah and the Last Day. And their
husbands would do better to take them back in

that case if they desire a reconciliation. And they
(women) have rights similar to those (of men)



over them in kindness, and men are a degree
above them. Allah is Mighty, Wise.
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Divorce must be pronounced twice and then (a
womah must be retained in honor or released in
kindness. And it is not lawful for you that ye take
from women aught of that which ye have given
them; except (in the case) when both fear that
they may not be able to keep within the limits
(imposed by) Allah. And if ye fear that they may
not be able to keep the limits of Allah, in that case
it is no sin for either of them if the woman ransom
herself. These are the limits (imposed by) Allah.
Transgress them not. For whoso transgresseth

Allah's limits: such are wrongdoers.
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And if he hath divorced her (the third time), then
she is not lawful unto him thereafter until she hath
wedded another husband. Then if he (the other
husband) divorce her it is no sin for both of them
that they come together again if they consider that
they are able to observe the limits of Allah. These
are the limits of Allah. He manifesteth them for

people who have knowledge.
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When ye have divorced women, and they have
reached their term, then retain them in kindness
or release them in kindness. Retain them not to
their hurt so that ye transgress (the limits). He
who doeth that hath wronged his soul. Make not
the revelations of Allah a laughing stock (by your
behavior), but remember Allah's grace upon you
and that which He hath revealed unto you of the
Scripture and of wisdom, whereby He doth exhort
you. Observe your duty to Allah and know that
Allah is Aware of all things.
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And when ye have divorced women and they reach
their term, place not difficulties in the way of their
marrying their husbands if it is agreed between
them in kindness. This is an admonition for him
among you who believeth in Allah and the Last
Day. That is more virtuous for you, and cleaner.

Allah knoweth: ye know not.
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Mothers shall suckle their children for two whole
years (that is) for those who wish to complete the
suckling. The duty of feeding and clothing nursing
mothers in a seemly manner is upon the father of
the child. No one should be charged beyond his
capacity. A mother should not be made to suffer
because of her child, nor should he to whom the
child is born (be made to suffer) because of his
child. And on the (father's) heir is incumbent the
like of that (which was incumbent on the father). If
they desire to wean the child by mutual consent
and (after) consultation, it is no sin for them; and
if ye wish to give your children out to nurse, it is
no sin for you, provided that ye pay what is due
from you in kindness. Observe your duty to Allah,

and know that Allah is Seer of what ye do.
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Such of you as die and leave behind them wives,
they (the wives) shall wait, keeping themselves
apart, four months and ten days. And when they
reach the term (prescribed for them) then there is
no sin for you in aught that they may do with
themselves in decency. Allah is Informed of what

ye do.
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There is no sin for you in that which ye proclaim or
hide in your minds concerning your troth with
women. Allah knoweth that ye will remember
them. But plight not your troth with women except
by uttering a recognized form of words. And do not
consummate the marriage until (the term)
prescribed is run. Know that Allah knoweth what is
in your minds, so beware of Him; and know that

Allah is Forgiving, Clement.
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It is no sin for you if ye divorce women while yet
ye have not touched them, nor appointed unto
them a portion. Provide for them, the rich
according to his means, and the straitened
according to his means, a fair provision. (This is) a
bounden duty for those who do good.
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If ye divorce them before ye have touched them
and ye have appointed unto them a portion, then
(pay the) half of that which ye appointed, unless
they (the women) agree to forgo it, or he agreeth
to forgo it in whose hand is the marriage tie. To



forgo is nearer to piety; And forget not kindness

among yourselves. Allah is Seer of what ye do.
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Be guardians of your prayers, and of the midmost

prayer, and stand up with devotion to Allah.
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And if ye go in fear, then (pray) standing or on
horseback. And when ye are again in safety,
remember Allah, as He hath taught you that which

(heretofore) ye knew not
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(In the case of) those of you who are about to die
and leave behind them wives, they should
bequeath unto their wives a provision for the year
without turning them out, but if they go out (of
their own accord) there is no sin for you in that

which they do of themselves within their rights.
Allah is Mighty, Wise.
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For divorced women a provision in kindness: a
duty for those who ward off (evil).
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Thus Allah expoundeth unto you His revelations so
that ye may understand.
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Fight in the way of Allah, and know that Allah is
Nearer, Knower.
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Who is it that will lend unto Allah a goodly loan, so
that He may give it increase manifold? Allah
straiteneth and enlargeth. Unto Him ye will return.
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Bethink thee of the leaders of the Children of Israel
after Moses, how they said unto a Prophet whom
they had: Set up for us a King and we will fight in
Allah's way. He said: Would ye then refrain from
fighting if fighting were prescribed for you? They
said: Why should we not fight in Allah's way when
we have been driven from our dwellings with our
children? Yet, when fighting was prescribed for
them, they turned away, all save a few of them.

Allah is Aware of evil doers.
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Their Prophet said unto them: Lo! Allah hath raised
up Saul to be a king for you. They said: How can
he have kingdom over us when we are more
deserving of the kingdom than he is, since he hath
not been given wealth enough? He said: Lo! Allah
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hath chosen him above you, and hath increased
him abundantly in wisdom and stature. Allah
bestoweth His sovereignty on whom He will. Allah

is All Embracing, All Knowing.

And their Prophet said unto them: Lo! the token of
his kingdom is that there shall come unto you the
ark wherein is peace of reassurance from your
Lord, and a remnant of that which the house of
Moses and the house of Aaron left behind, the
angels bearing it. Lo! herein shall be a token for

you if (in truth) ye are believers.
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And when Saul set out with the army, be said: Lo!
Allah will try you by (the ordeal of) a river.
Whosoever therefore drinketh thereof he is not of
me, and whosoever tasteth it not he is of me, save
him who taketh (thereof) in the hollow of his hand.
But they drank thereof, all save a few of them. And
after he had crossed (the river), he and those who
believed with him, they said: We have no power
this day against Goliath and his hosts. But those
who knew that they would meet their Lord
exclaimed: How many a little company hath
overcome a mighty host by Allah's leave! Allah is
with the steadfast.



e e {106 e 4y & il 135 G
Y0 Sl Jo Vel st )

And when they went into the field against Goliath
and his hosts they said: Our Lord! Bestow on us
endurance, make our foothold sure, and give us

help against the disbelieving folk.
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So they routed them by Allah's leave and David
slew Goliath; and Allah gave him the kingdom and
wisdom, and taught him of that which He willeth.
And if Allah had not repelled some men by others
the earth would have been corrupted. But Allah is

a Lord of Kindness to (His) creatures.
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These are the portents of Allah which We recite
unto thee (Muhammad) with truth, and Lo! thou
art of the number of (Our) messengers;
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Of those messengers, some of whom We have
caused to excel others, and of whom there are
some unto whom Allah spake, while some of them
He exalted (above others) in degree; and We gave
Jesus, son of Mary, clear proofs (of Allah's
sovereignty) and We supported him with the holy
Spirit. And if Allah had so willed it, those who
followed after them would not have fought one
with another after the clear proofs had come unto
them. But they differed, some of them believing
and some disbelieving. And if Allah had so willed it,
they would not have fought one with another; but
Allah doeth what He will.
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O ye who believe! Spend of that wherewith We
have provided you ere a day come when there will



be no trafficking, nor friendship, nor intercession.
The disbelievers, they are the wrong doers
O ye who believe! Spend of that wherewith We
have provided you ere a day come when there will
be no trafficking, nor friendship, nor intercession.
The disbelievers, they are the wrong doers
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Allah! There is no God save Him, the Alive, the
Eternal. Neither slumber nor sleep overtaketh Him.
Unto Him belongeth whatsoever is in the heavens
and whatsoever is in the earth. Who is he that
intercedeth with Him save by His leave? He
knoweth that which is in front of them and that
which is behind them, while they encompass
nothing of His knowledge save what He will. His
throne includeth the heavens and the earth, and
He is never weary of preserving them. He is the

Sublime, the Tremendous.
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There is no compulsion in religion. The right
direction is henceforth distinct from error. And he
who rejecteth false deities and believeth in Allah
hath grasped a firm hand hold which will never

break. Allah is Hearer, Knower
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Allah is-the Protecting Friend of those who believe.
He bringeth them out of darkness into light. As for
those who disbelieve, their patrons are false

deities. They bring them out of light into darkness.
Such are rightful owners of the Fire. They will

abide therein.
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Bethink thee of him who had an argument with
Abraham about his Lord, because Allah had given
him the kingdom; how, when Abraham said: My
Lord is He who giveth life and causeth death, he
answered: I give life and cause death. Abraham
said: Lo! Allah causeth the sun to rise in the East,
so do thou cause it to come up from the West.
Thus was the disbeliever abashed. And Allah

guideth not wrong doing folk

- 2R

sdu J.csl.c«a.a uls

/ﬂ //o
w / o~ ~ 0 -

Bl A & U\.@ymw\o.u@,u

w\

CC
2
’\)

euxuwydueyﬁymywwwg
;5)\.w 3\ Jw):\:;.:p&r” ;S.owo 3\ JATE
H - useuang‘,wgww 7 Shand ”,f)

7

;wyuxsww\vjﬁdé | s Gl L 1 25

g voay b
;S jeme (oad lmg) @olbl SO LS jlas S ML@/‘%
szl 9) g iz ) 9,8 i (53, 4« ol Gloylps a5 >0

S0 jad > ) 0SS oy e S ol o | Lol las 4558

A\N

aSh e < oge,d 59, SOl cisu by, SO edS § g0 )8



ol yo 457) 095 Jauligh g 18 4y S oSl (60,5 S5y Lo waSy
oS ) el a5l ks S e (Lol S Lo il
=00, S e cGow ool Jeb jo ], Sad il olge i SO
ot 3 aieSe 4S ) S ol 0g5 EVl A s (sl 08 az dan
Sbizebl sl o S 5l ey 65 8 003 (al Toad (BN
S50 55 ) poye slp sl Alis 1y o5 aSul 6l (o2 g ¢ Sy Jb>
(955 )l w5 30 ) Wilssinal 4 (551 oo )15 (olas

CdS i ST gl p (Blis o)) S i ! alig oo o,

CCwlly 6,5 o plas wils

Or (bethink thee of) the like of him who, passing
by a township which had fallen into utter ruin,
exclaimed: How shall Allah give this township life
after its death? And Allah made him die a hundred
years then brought him back to life. He said: How
long hast thou tarried? (The man) said: I have
tarried a day or part of a day. (He) said: Nay, but
thou hast tarried for a hundred years. Just look at
thy food and drink which have rotted! Look at
thine ass! And that We may make thee a token
unto mankind, look at the bones, how We adjust
them and then cover them with flesh! And when
(the matter) became clear unto him, he said: I
know now that Allah is Able to do all things.
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And when Abraham said (unto his Lord): My lord!
Show me how Thou givest life to the dead, He
said: Dost thou not believe? Abraham said: Yea
but (I ask) in order that my heart may be at ease.
(His Lord) said: Take four of the birds and cause
them to incline unto thee, then place a part of

them on each hill, then call them, they will come to
thee in haste. And know that Allah is Mighty, Wise.
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The likeness of those who spend their wealth in
Allah's way is as the likeness of a grain which
groweth seven ears, in every ear a hundred grains.
Allah giveth increase manifold to whom He will.

Allah is All Embracing, All Knowing.
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Those who spend their wealth for the cause of
Allah and afterward make not reproach and injury
to follow that which they have spent; their reward
is with their Lord, and there shall no fear come

upon them, neither shall they grieve.
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A kind word with forgiveness is better than alms
giving followed by injury. Allah is Absolute,
Clement.
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O ye who believe! Render not vain your alms
giving by reproach and injury, like him who
spendeth his wealth only to be seen of men and
believeth not in Allah and the Last Day. His
likeness is as the likeness of a rock whereon is
dust of earth; a rainstorm smiteth it, leaving it
smooth and bare. They have no control of aught of
that which they have gained. Allah guideth not the

disbelieving folk.
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And the likeness of those who spend their wealth
in search of Allah's pleasure, and for the
strengthening of their souls, is as the likeness of a
garden on a height. The rainstorm smiteth it and it
bringeth forth its fruit twofold. And if the rainstorm
smite it not, then the shower. Allah is Seer of what

ye do.
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Would any of you like to have a garden of palm
trees and vines, with rivers flowing underneath it,
with all kinds of fruit for him therein; and old age
hath stricken him and be hath feeble off spring;
and a fiery whirlwind striketh it and it is (all)
consumed by fire. Thus Allah maketh plain His
revelations unto you, in order that ye may give

thought.
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O ye who believe! Spend of the good things which
ye have earned, and of that which we bring forth
from the earth for you, and seek not the bad (with
intent) to spend thereof (in charity) when ye would
not take it for yourselves save with disdain; and

know that Allah is Absolute, Owner of Praise.
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The devil promiseth you destitution and enjoineth
on you lewdness. But Allah promiseth you

forgiveness from Himself with bounty. Allah is All
Embracing, All Knowing.
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He giveth wisdom unto whom He will, and he unto
whom wisdom is given, he truly hath received

abundant good But none remember except men of
understanding.
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Whatever alms ye spend or vow ye vow, Lo! Allah
knoweth it, Wrong doers have no helpers.
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If ye publish your alms giving, it is well, but if ye
hide it and give it to the poor, it will be better for

you, and will atone for some of your ill deeds. Allah
is Informed of what ye do.
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The guiding of them is not thy duty (O
Muhammad), but Allah guideth whom He will. And
whatsoever good thing ye spend, it is for
yourselves, when ye spend not save in search of
Allah's countenance; and whatsoever good thing

ye spend, it will be repaid to you in full, and ye will
not be wronged.
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(Alms are) for the poor who are straitened for the
cause of Allah, who cannot travel in the land (for
trade). The unthinking man accounteth them
wealthy because of their restraint. Thou shalt know
them by their mark: They do not beg of men with
importunity. And whatsoever good thing ye spend,

lo! Allah knoweth it.
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Those who spend their wealth by night and day, by
stealth and openly, verily their reward is with their

Lord, and there shall no fear come upon them
neither shall they grieve.
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Those who swallow usury cannot rise up save as
he ariseth whom the devil hath prostrated by (his)
touch. That is because they say: Trade is just like
usury; whereas Allah permitteth trading and
forbiddeth usury. He unto whom an admonition
from his Lord cometh, and (he) refraineth (in
obedience thereto), he shall keep (the profits of)
that which is past, and his affair (henceforth) is
with Allah. As for him who returneth (to usury)

Such are rightful owners of the Fire. They will
abide therein.
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Allah hath blighted usury and made alms giving
fruitful. Allah loveth not the impious and guilty.
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Lo! those who believe and do good works and
establish worship and pay the poor due, their
reward is with their Lord and there shall no fear
come upon them neither shall they grieve.
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O ye who believe! Observe your duty to Allah, and
give up what remaineth (due to you) from usury, if
ye are (in truth) believers.
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And if ye do not, then be warned of war (against
you) from Allah and His messenger. And if ye
repent, then ye have vyour principal (without
interest). Wrong not, and ye shall not be wronged,
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And if the debtor is in straitened circumstances,
then (let there be) postponement to (the time of)
ease; and that ye remit the debt as alms giving
would be better for you if ye did but know.
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And guard yourselves against a day in which ye
will be brought back to Allah. Then every soul will
be paid in full that which it hath earned, and they

will not be wronged.
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O ye who believe! When ye contract a debt for a
fixed term, record it in writing. Let a scribe record
it in writing between you in (terms of) equity. No
scribe should refuse to write as Allah hath taught
him, so let him write, and let him who incurreth
the debt dictate, and let him observe his duty to
Allah his Lord, and diminish naught thereof. But if
he who oweth the debt is of low understanding, or
weak, or unable himself to dictate, then let the
guardian of his interests dictate in (terms of)
equity. And call to witness, from among your men,
two witnesses. And if two men be not (at hand)
then a man and two women, of such as ye approve
as witnesses, so that if the one erreth (through
forgetfulness) the other will remember. And the
witnesses must not refuse when they are
summoned. Be not averse to writing down (the
contract) whether it be small or great, with (record
of) the term thereof. That is more equitable in the
sight of Allah and more sure for testimony, and the
best way of avoiding doubt between you; save
only in the case when it is actual merchandise
which ye transfer among yourselves from hand to
hand. In that case it is no sin for you if ye write it
not. And have withesses when ye sell one to
another, and let no harm be done to scribe or
witness. If ye do (harm to them) lo! it is a sin in
you. Observe your duty to Allah. Allah is teaching

you. And Allah is Knower of all things.
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If ye be on a journey and cannot find a scribe,
then a pledge in hand (shall suffice). And if one of
you entrusteth to another let him who is trusted
deliver up that which is entrusted to him
(according to the pact between them) and let him
observe his duty to Allah. Hide not testimony. He

who hideth it, verily his heart is sinful. Allah is
Aware of what ye do.
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Unto Allah (belongeth) whatsoever is in the
heavens and whatsoever is in the earth; and
whether ye make known what is in your minds or
hide it, Allah will bring you to account for it. He will

forgive whom He will and He will punish whom He
will. Allah is Able to do all things.
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The messenger believeth in that which hath been
revealed unto him from his Lord and (so do) the
believers. Each one believeth in Allah and His
angels and His scriptures and His messengers We
make no distinction between any of His
messengers and they say: We hear, and we obey.
(Grant us) Thy forgiveness, our Lord. Unto Thee is

the journeying.
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Allah tasketh not a soul beyond its scope. For it (is
only) that which it hath earned, and against it
(only) that which it hath deserved. Our Lord!
Condemn us not if we forget, or miss the mark!
Our Lord! Lay not on us such a burden as Thou
didst lay on those before us! Our Lord! Impose not
on us that which we have not the strength to bear!
Pardon us, absolve us and have mercy on us,
Thou our Protector, and give us victory over the
disbelieving folk.
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Allah There is no God save Him, the Alive, the Eternal.
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He hath revealed unto thee (Muhammad) the Scripture with

truth, confirming that which was (revealed) before it, even as
He revealed the Torah and the Gospel
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Aforetime, for a guidance to mankind; and hath revealed the

Criterion (of right and wrong). Lo! those who disbelieve the

revelations of Allah, theirs will be a heavy doom. Allah is
Mighty, Able to Requite (the wrong.
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Lo! nothing in the earth or.
in the heavens is hidden from Allah.
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He it is who fashioneth you in the wombs as pleaseth Him.
There is no God save Him, the Almighty, the Wise.
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He it is Who hath revealed unto thee (Muhammad) the
Scripture wherein are clear revelations. They are the
substance of the Book. and others (which are) allegorical. But
those in whose hearts is doubt pursue, forsooth, that which is
allegorical seeking (to cause) dissension by seeking to explain
it. None knoweth its explanation save Allah. And those who

are of sound instruction say: We believe therein; the whole is
from our Lord; but only men of understanding really heed
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Our Lord! Cause not our hearts to stray after Thou hast
guided us, and bestow upon us mercy from Thy Presence. Lo!
Thopy only Thou art the Bestower.
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Our Lord! it is Thou Who gatherest mankind together to a
Day of which there is no doubt. Lo! Allah faileth not to keep
the tryst.



\..._..u\_U\u_ov.a.:’ﬁj\ Yy r@\pi;ﬁg:;w‘;\);s;g.m Y
SRR ,uu” 5 ;g_s)\)
50 asglas (oliae ) 5 LUT wilgs  cod o 815 a8 SLuS )1055,8 9 g S

DS 590 0 S| g bl g disuy ola,y S 5l g) Wl

(On that day) neither the riches not the progeny of those who
disbelieve will aught avail them with Allah. They will be fuel
for fire.
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Like Pharaoh's folk and those who were before them, they
disbelieved Our revelations and so Allah seized them for their
sins. And Allah is severe in punishment.
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Say (O Muhammad) unto those who disbelieve: Ye shall be
overcome and gathered unto Hell, an evil resting place.
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There was a token for you in two

hosts which met: one army fighting in the way of Allah, and
another disbelieving, whom they saw as twice their number,
clearly, with their very eyes. Thus Allah strengtheneth with

His succour whom He will. Lo! herein verily is a lesson for
those who have eyes.
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Beautified for mankind is love of the joys (that come) from
women and offspring, and stored up heaps of gold and silver,
and horses branded (with their mark), and cattle and land.



That is comfort of the life of the world. Allah! With Him is a
more excellent abode.
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Say: Shall T inform you of something better than that? For
those who keep from evil, with their Lord, are Gardens
underneath which rivers flow, and pure companions, and

contentment from Allah. Allah is Seer of His bondmen,
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Those who say: Our Lord! Lo! we believe. So forgive us our

sins and guard us from the punishment of Fire;
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The steadfast, and the truthful, and the obedient, those who

spend (and hoard not), those who pray for pardon in the
watches of the night.
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Allah (Himself) is witness that there is no God save Him. And
the angels and the men of learning (too are witness).

Maintaining His creation in justice, there is no God save Him,
the Almighty, the Wise.
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Lo! religion with Allah (is) The Surrender (to His will and
guidance). Those who (formerly received the Scripture
differed only after knowledge came unto them, through
transgression among themselves. Whoso disbelieveth the



revelations of Allah (will find that) Lo! Allah is swift at
rekoning .
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And if they argue with thee, (O Muhammad), say I have
surrendered my purpose to Allah and (so have) those who
follow me. And say unto those who have received the
Scripture and those who read not: Have ye (too)
surrendered? If they surrender, then truly they are rightly
guided, and if they turn away, then it is thy duty only to
convey the message (unto them). Allah is Seer of (His)
bondmen.
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Lo! those who disbelieve the revelations of Allah, and slay the
Prophets wrongfully, and slay those of mankind who enjoin
equity: promise them a painful doom.
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Those are they whose works have failed in the world and the
Hereafter; and they have no helpers.
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Hast thou not seen how those who have received the
Scripture invoke the Scripture of Allah (in their disputes) that
it may judge between them; then a faction of them turn
away, being opposed (to it)?
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That is because they say: The Fire will not touch us save for a

certain number of days. That which they used to invent hath
deceived them regarding their religion.
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How (will it be with them) when We have brought them all

together to a Day of which there is no doubt, when every soul
will be paid in full what it hath earned, and they will not be

wronged.
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Say: O Allah! Owner of Sovereignty! Thou givest sovereignty
unto whom Thou wilt, and Thou withdrawest sovereignty from
whom Thou wilt. Thou exaltest whom Thou wilt and Thou

abasest whom Thou wilt. In Thy hand is the good. Lo! Thou
art Able to do all things.
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Thou causest the night to pass into the day, and Thou causest
the day to pass into the night. And Thou bringest forth the
living from the dead, and Thou bringest forth the dead from
the living. And Thou givest sustenance to whom Thou
choosest, without stint.
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Let not the believers take disbelievers for their friends in
preference to believers. Whoso doeth that hath no connection
with Allah unless (it be) that ye but guard yourselves against
them, taking (as it were) security. Allah biddeth you beware

(only) of Himself. Unto Allah is the journeying.
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Say, (O Muhammad): Whether ye hide that which is in your
breasts or reveal it, Allah knoweth it. He knoweth that which



is in the heavens and that which is in the earth, and Allah is
Able to do all things.
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On the day when every soul will find itself confronted with all
that it hath done of good and all' that it hath done of evil
(every soul) will long that there might be a mighty apace of
distance between it and that (evil). Allah biddeth you beware
of Him. And Allah is full of pity for (His) bondmen.
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Say, (O Muhammad, to mankind): If ye love Allah, follow me;

Allah will love you and forgive you your sins. Allah is
Forgiving, Merciful.
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Say: Obey Allah and the messenger. But if they turn away,
Lo! Allah loveth not the disbelievers (in His guidance).



b ol Je Oe Ty walit T o6y 33T ot Al Oy
% YV

S gy ooz p 1y s g el Sl 295 g pol wiglis

Lo! Allah preferred Adam and Noah and the Family of

Abraham and the Family of 'Imran above (all His) creatures.
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They were descendants one of another. Allah is Hearer,
Knower
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(Remember) when the wife of Imran said: My Lord I have
vowed unto Thee that which is in my belly as a consecrated
(offering). Accept it from me. Lo! Thoy only Thou, art the

Hearey the Knower!
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And when she was delivered she said: My Lord! Lo! I am
delivered of a female. Allah knew best of what she was
delivered. the male is not as the female; and Lo! I have
named her Mary, and Lo! I crave Thy protection for her and
for her offspring from Satan the outcast
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And her Lord accepted her with full acceptance and
vouchsafed to her a goodly growth; and made Zachariah her
guardian. Whenever Zachariah went into the sanctuary where
she was, he found that she had food. He said: O Mary!
Whence cometh unto thee this (food)? She answered: It is
from Allah. Allah giveth without stint to whom He will.



Iy Giosm ;80,05 (¢ oo yo (Sl don Toa@wl.a)‘b;)c\foybubo
aS oy lae po dy 35 (gl 03SL 3,8 e Bk gl o ) b, g Wilgs

Sy oo |y e
Then Zachariah prayed unto his Lord and said: My Lord!

Bestow upon me of Thy bounty goodly offspring. Lo! Thou an
the Hearer of Prayer.
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And the angels called to him as he stood praying in the
sanctuary: Allah giveth thee glad tidings of (a son whose
name is) John, (who cometh) to confirm a word from Allah,

lordly chaste, a Prophet of the righteous.
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He said: My Lord! How can I have a son when age hath
overtaken me already and my wife is barren? (The angel)
answered: So (it will be). Allah doeth what He will.
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He said: My Lord! Appoint a token for me. (The angel) said:

The token unto thee (shall be) that thou shalt not speak unto
mankind three days except by signs. Remember thy Lord
much, and praise (Him) in the early hours of night and

morning.
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And when the angels said: O Mary! Lo! Allah hath chosen
thee and made thee pure, and hath preferred thee above (all)
the women of creation.
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O Mary! Be obedient to thy Lord, prostrate thyself and bow
with those who bow (in worship).
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This is of the tidings of things hidden. We reveal it unto thee
(Mohammad). Thou wast not present with them when they
threw their pens (to know) which of them should be the

guardian of Mary, nor wast thou present with them when they
quarrelled (thereupon).
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(And remember) when the angels said: O Mary! Allah giveth
thee glad tidings of a word from Him, whose name is the
Messiah, Jesus, son of Mary, illustrious in the world and the
Hereafter, and one of those brought near( unto Allah).
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He will speak unto mankind in his cradle and in his manhood,
anche is of the righteous .
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She said: My Lord! How can I have a child when no mortal
hath touched me? He said: So (it will be). Allah createth what
He will. if He decreeth a thing, He saith unto it only: Be! and
it is.
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And He will teach him the Scripture and wisdom, and the
Torah and the Gospel
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And will make him a messenger unto the children of Israel,
(saying): Lo! I come unto you with a sign from your Lord. Lo!
I fashion for you out of clay the likeness of a bird, and I
breathe into it and it is a bird, by Allah's leave. I heal him
who was born blind, and the leper, and I raise the dead, by
Allah's leave. And I announce unto you what ye eat and what
ye store up in your houses. Lo! herein verily is a portent for

you, if ye are believers.
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me of the Torah, and to make lawful some of that which was
for.
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Lo! Allah is my Lord and your Lord, so worship Him. That is a
straight path.
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But when Jesus became conscious of their disbelief, he cried:

Who will be my helpers in the cause of Allah? The disciples
said: We will be Allah's helpers. We believe in Allah, and bear
thou witness that we have surrendered (unto Him).
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Our Lord! We believe in that which Thou hast revealed and

we follow him whom Thou hast sent. Enroll us among those
who witness (to the truth).
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And they (the disbelievers) schemed, and Allah schemed
(against them): and Allah is the best of schemers.
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(And remember) when Allah said: O Jesus! Lo! I am

gathering thee and causing thee to ascend unto Me, and am
cleansing thee of those who disbelieve and am setting those
who follow thee above those who disbelieve until the Day of
Resurrection. Then unto Me ye will (all) return, and I shall

jdge between you as to that wherein ye used to differ .
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with a As for those who disbelieve I shah chastise them
heavy chastisement in the world and the Hereafter; and they
will have no helpers.
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And as for those who believe and do good works, He will pay
them their wages in full. Allah loveth not wrongdoers.
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This (which) We recite unto thee is a revelation and a wise
reminder.
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Lo! the likeness of Jesus with Allah is as the likeness of Adam.
He created him of dust, then He said unto him: Be! and he is.
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(This is) the truth from thy Lord (O Muhammad), so be not
thou of those who waver.
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And whoso disputeth with thee concerning him, after the
knowledge which hath come unto thee, say (unto him):
Come! We will summon our sons and your sons, and our
women and your women, and ourselves and yourselves, then
we will pray humbly (to our Lord) and (solemnly) invoke the
curse of Allah upon those who lie.
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Lo! This verily is the true narrative. There is no God save
Allah, and Ib Allah is the Mighty,, the Wise.
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And if they turn away, then Lo! Allah is Aware of (who are ) .
the corrupters.
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Say: O People of the Scripture. Come to an agreement
between us and you: that we shall worship none but Allah,
and that we shall ascribe no partners unto Him, and that
none of us shall take others for lords beside Allah. And if they
turn away, then say: Bear witness that we are they who have

surrendered (unto Him).
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O People of the Scripture! Why will ye argue about Abraham,
when the Torah and the Gospel were not revealed till after
him? Have ye then no sense?
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Lo! ye are those who argue about that whereof ye have some
knowledge: Why then argue ye concerning that whereof ye
have no knowledge? Allah knoweth. Ye know not.
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Abraham was not a Jew, nor yet a Christian; but he was an
upright man who had surrendered (to Allah), and he was not
of the idolaters.
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Lo! those of mankind who have the best claim to Abraham
are those who followed him, and this Prophet and those who
believe (with him); and Allah is the Protecting Friend of the

believers.
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A party of the people of the Scripture long to make you go

astray; and they make none to go astray except themselves,
but they perceive not.
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O People of the Scripture! Why disbelieve ye in the
revelations of Allah, when ye (yourselves) bear witness (to
theft truth ) ?
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O People of the Scripture! Why confound ye truth with
falsehood and knowingly conceal the troth?
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And a party of the People of the Scripture say: Believe in that
which hath been revealed, unto those who believe at the

opening of the day, and disbelieve at the end thereof, in
order that they may return;

&%fgﬁd‘&\&-&é*@j‘d\&é:@ﬂu“ ﬂo;//

7

;\.luj‘;é w‘uw\u\y°/3u¢sywj\f}\u
& VY & v.:};“cf\jws}

< 55 Pyl Ol (Ldls ) S (oo g9y Lod Sl aS (oS @ 52
() Sl 51 o]l o et asbgs pl g ) el gl Colan ¢ colan:
o= 0308 ( Slomw!l LS ) Lty v iilen S 4 (0SS5 it < wio,S a8l
4Ly ) S oSS g S Lali b e (B, )5 ol jo ully e aSul Leogs
5 J-is 9 Dgd Spge 5) Jadi < oS0 (Flwled 35 90 o ¢ Bl 5 Sg
9) d2lgdn WS o g Caolud s @ (aSh ¢ s S Jlaxl o ¢ gl
51 oST g [ 0 s cnlge sl)ls |= aculy ciglas g s (oo (ilay atuls
Sl (ol aols o )lg0

And believe not save in one who followeth your religion. Say
(O Muhammad): Lo! the guidance is Allah's guidance. that
any one is given the like of that which was given unto you or



that they may argue with you in the presence of their Lord.
Say (O Muhammad): Lo! the bounty is in Allah's hand. He
bestoweth it on whom He will. Allah is All Embracing, All

Knowing.
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He selecteth for His mercy whom He will. Allah is of infinite
bounty.
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Among the People of the Scripture there is he who, if thou

trust him with a weight of treasure, will return it to thee. And
among them there is he who, if thou trust him with a piece of
gold, will not return it to thee unless thou keep standing over
him. That is because they say: We have no duty to the

Gentiles. They speak a lie concerning Allah knowingly.
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Nay, but (the chosen of Allah is) he who fulfilleth his pledge .

andwvardeth off (evil); for lot Allah loveth those who ward off
(evil).
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Lo! those who purchase a small gain at the cost of Allah's
covenant and their oaths, they have no portion in the
Hereafter. Allah will neither speak to them nor look upon
them on the Day of Resurrection, nor will He make them
grow. Theirs will be a painful doom
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And Lo! there is a party of them who distort the Scripture

with their tongues, that ye may think that what they say is
from the Scripture, when it is not from the Scripture. And
they say: It is from Allah, when it is not from Allah; and they

speak a lie concerning Allah knowingly
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It is not (possible) for any human being unto whom Allah
had given the Scripture and wisdom and the Prophethood
that he should afterwards have said unto mankind: Be slaves
of me instead of Allah; but (what he said was): Be ye faithful

servants of the Lord by virtue of your constant teaching of
the Scripture and of your constant study thereof.
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And he commanded you not that ye should take the angels
and the Prophets for lords. Would he command you to
disbelieve after ye had surrendered (to Allah)?

WS o 1Sy O e (ST W 01 Bl 115\ i Zg
e el it 36 4 ay o G e W Blia

b el G FS;Z\;\)\)’;L@;\SU/ il u‘_;,p\pﬁ:

% A
Sl « (il Glasm 9) olpels 5l aiglas a5 1) sl (ayj5bo b 15 4

%956)—1bs‘sd—,z)gl,gdtq\g\g‘ﬁw&mcwwl,,l)c\.gd]c\fa.oi

Ol e ol g Samlo S8l g bge (ol LT : aS Lol a4 (aiglas ) s
0l olgS 1SS (Ll a4 wiglas )l 1B (65D A Suia oS s

-l Sl b 5 e s

When Allah made (His) covenant with the Prophets, (He
said): Behold that which I have given you of the Scripture
and knowledge. And afterward there will come unto you a
messenger, confirming that which ye possess. Ye shall believe
in him and ye shah help him. He said: Do ye agree, and will
ye take up My burden (which I lay upon you) in this (matter)?
They answered: We agree. He said: Then bear ye witness. 1
will be a witness with you.
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Then whosoever after this shall turn away: they will be
miscreants.
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Seek they other than the religion of Allah, when unto Him
submitteth whosoever is in the heavens and the earth,
willingly, or unwillingly, and unto Him they will be returned.
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Say (O Muhammad): We believe in Allah and that which is
revealed unto us and that which was revealed unto Abraham
and Ishmael and Isaac and Jacob and the tribes, and that
which was vouchsafed unto Moses and Jesus and the

Prophets from their Lord. We make no distinction between
any of them, and unto Him we have surrendered.
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And whoso seeketh as religion other than the Surrender (to

Allah) it will not be accepted from him, and he will be a loser
in the Hereafter.

G J s ) 01 1pdg2y o ils] day 15,887 L Al oy CaeS

& AT p ndUalt 27 i Y Ay O (sl
Clis 4 2le S g lesl jlow a5 S o Colan | Slses Wglas 453>

734

S5 dalgss culan |,

How shall Allah guide a people who disbelieved after their
belief and (after) they bore witness that the messenger is
true and after clear proofs (of Allah's sovereignty) had come
unto them. And Allah guideth not wrongdoing folk.
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As for such, their guerdon is that on them rests the curse of
Allah and of angels and of men combined.
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They will abide therein. Their doom will not be lightened,
neither will they be reprieved;
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Save those who afterward repent and do right. Lo! Allah is
Forgiving, Merciful.
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Lo! those who disbelieve after their (profession of) belief, and
afterward grow violent in disbelief: their repentance will not
be accepted. And such are those who are astray.
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Lo! those who disbelieve, and die in disbelief, the (whole) earth
full of gold would not be accepted from such an one if it were
offered as a ransom (for his soul). Theirs will be a painful doom
and they will have no helpers.
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Ye will not attain unto piety until ye spend of that which ye
love. And whatsoever ye spend, Allah is aware thereof.
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All food was lawful unto the children of Israel, save that which
Israel forbade himself, (in days) before the Torah was revealed.
Say: Produce the Torah and read it (unto us) if ye are truthful.
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And whoever shall invent a falsehood after that concerning
Allah such will be wrong doers.
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Say: Allah speaketh truth. So follow the religion of Abraham, the
upright. He was not of the idolaters
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Lo! the first Sanctuary appointed for mankind was that at
Mecca, a blessed place, a guidance to the peoples;
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Wherein are plain memorials (of Allah's guidance); the place
where Abraham stood up to pray; and whosoever entereth it
is safe. And pilgrimage to the House is a duty unto Allah for

mankind, for him who can find a way thither. As for him who
disbelieveth, (let him know that) Lo! Allah is Independent of
(all) creatures.
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Say: O People of the Scripture! Why disbelieve ye in the
revelations of Allah, when Allah (Himself) is Witness of what
ye do?
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Say: O People of the Scripture! Why drive ye hack believers
from the way of Allah, seeking to make it crooked, when ye
are witnesses (to Allah's guidance)? Allah is not unaware of

what ye do.
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O ye who believe! If ye obey a party of those who have

received the Scripture they will make you disbelievers after
your belief.
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How can ye disbelieve, when Allah's revelations are recited

unto you, and His messenger is in your midst? He who
holdeth fast to Allah, he indeed is guided unto a right path.
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O ye who believe! Observe your duty to
Allah with right observance, and die not save as those who

have surrendered (unto Him);
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And hold fast, all of you together, to the cable of Allah, and
do not separate. And remember Allah's favor unto you: how
ye were enemies and He made friendship between your
hearts so that ye became as brothers by His grace; and
(how) ye were upon the brink of an abyss of fire, and He did
save you from it. Thus Allah maketh clear His revelations

unto you that haply ye may be guided,
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And there may spring from you a nation who invite to
goodness, and enjoin right conduct and forbid indecency.
Such are they who are successful.
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And be ye not as those who separated and disputed after the

clear proofs had come unto them. For such there is an awful
doom,
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On the day when (some) faces will be whitened and (some)
faces will be blackened; and as for those whose faces have
been blackened, it will be said unto them: Disbelieved ye

after your (profession of) belief? Then taste the punishment
for that ye disbelieved.
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As for those whose faces have been whitened, Lo! in the mercy
of Allah they dwell for ever.
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These are revelations of Allah. We recite them unto thee in
truth Allah willeth no injustice to (His)
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Unto Allah belongeth whatsoever is in the heavens and
whatsoever is in the earth; and unto Allah all things are

returned.
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Ye are the best community that hath been raised up for
mankind. Ye enjoin right conduct and forbid indecency; and
ye believe in Allah. And if the People of the Scripture had
believed it had been better for them. Some of them are

believers; but most of them are evil livers.
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They will not harm you save a trifling hurt, and if they fight

against you they will turn and flee. And afterward they will
not be helped.
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Ignominy shall be theft portion wheresoever they are found
save (where they grasp) a rope from Allah and a rope from
men. They have incurred anger from their Lord, and
wretchedness is laid upon them. That is because they used to
disbelieve the revelations of Allah, and slew the Prophets
wrongfully That is because they were rebellious and used to
transgress
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They are not all alike. Of the People of the Scripture there is a
staunch community who recite the revelations of Allah in the
night season, falling

prostrate (before Him).
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They believe in Allah and the Last Day, and enjoin right
conduct and forbid indecency, and vie one with another in
good works. They are of the righteous.
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And whatever good they do, they will not be denied the meed
thereof. Allah is Aware of those who ward off (evil).
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Lo! the riches and the progeny of those who disbelieve will

not avail them aught against Allah; and such are rightful
owners of the Fire. They will abide therein.
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The likeness of that which they spend in this life of the world
is as the likeness of a biting, icy wind which smiteth the
harvest of a people who have wronged themselves, and
devastateth it. Allah wronged them not, but they did wrong

themselves.
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O ye who believe! Take not for intimates others than your
own folk, who would spare no pains to ruin you; they love to
hamper you. Hatred is revealed by (the utterance of) their

mouths, but that which their breasts hide is greater. We have
made plain for you the revelations if ye will understand
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O ye are those who love them though they love you not, and
ye believe in all the Scripture. When they fall in with you they
say We believe; but when they go apart they bite their finger

tips at you, for rage. Say: Perish in your rage! Lo! Allah is
Aware of what is hidden in (your) breasts.
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If a lucky chance befall you, it is evil unto them, and if
disaster strike you they rejoice thereat. But if ye persevere
and keep from evil their guile will never harm you. Lo! Allah is

Surroundingwhat they do .
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And remember when thou settedst forth at daybreak from thy

housefolk to assign to the believers their positions for the
battle, Allah was Hearer, Knower
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When two parties of you almost fell away, and Allah was their
Protecting Friend. In Allah do believers put their trust.
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Allah had already given you the victory at Badr, when ye
were contemptible. So observe your duty to Allah in order
that ye may be thankful
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And when thou didst say unto the believers: Is it not
sufficient for you that your Lord should support you with
three thousand angels sent down (to your help?
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Nay, but if ye persevere, and keep from evil, and (the
enemy) attack you suddenly, your Lord will help you with five
thousand angels sweeping on.
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Allah ordained this only as a message of good cheer for you,
and that thereby your hearts might be at rest. Victory cometh
only from Allah, the Mighty, the Wise
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That He may cut off a part of those who disbelieve, or
overwhelm them so that they retire, frustrated.
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It is no concern at all of thee (Muhammad) whether He relent
toward them or punish them; for they are evil doers.
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Unto Allah belongeth whatsoever is in the heavens and
whatsoever is in the earth. He forgiveth whom He will, and
punisheth whom He will. Allah is Forgiving, Merciful.
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O ye who believe! Devour not usury, doubling and
quadrupling (the sum lent). Observe your duty to Allah, that
ye may be successful.
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And ward off (from yourselves) the Fire prepared for
disbelievers.
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And obey Allah and the messenger, that ye may find mercy.
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And vie one with another for forgiveness from your Lord, and
for a Paradise as wide as are the heavens and the earth,
prepared for those who ward off (evil);
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Those who spend (of that which Allah hath given them) in
ease and in adversity, those who control their wrath and are
forgiving toward mankind; Allah loveth the good;
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And those who, when they do an evil thing or wrong
themselves, remember Allah and implore forgiveness for their
sins. Who forgiveth sins save Allah only?. and will not
knowingly repeat (the wrongy they did.
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The reward of such will be forgiveness from their Lord, and

Gardens underneath which rivers flow, wherein they will
abide for ever, a bountiful reward for workers!
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Systems have passed away before you. Do but travel in the
land and see the nature of the consequence for those who did
deny (the messengers).
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This is a declaration for mankind, a guidance and an

admonition unto those who ward off (evil).
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Faint not nor grieve, for ye will overcome them if ye are
(indeed) believers.
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If ye have received a blow, the (disbelieving) people have
received a blow the like thereof: These are (only) the
vicissitudes which We cause to follow one another for

mankind, to the end that Allah may know those who believe
and may choose witnesses from among you; and Allah loveth
not wrong doers.
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And that Allah may prove those who believe, and may blight
the disbelievers.
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Or deemed ye that ye would enter Paradise while yet Allah
knoweth not those of you who really strive, nor knoweth
those (of you) who are steadfast?
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And verily ye used to wish for death before ye met it (in the
field). Now ye have seen it with your eyes!
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Muhammad is but a messenger, messengers (the like of
whom) have passed away before him. Will it be that, when he
dieth or is slain, ye will turn back on your heels? He who
turneth back doth no hurt to Allah, and Allah will reward the

thankful
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No soul can ever die except by Allah's leave and at a term

appointed. Whoso desireth the reward of the world, We
bestow on him thereof; and whoso desireth the reward of the



Hereafter, thankful. We bestow on him thereof. We shall
reward the grateful.
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And with how many a prophet have there been a number of
devoted men who fought (beside him). They quailed not for
aught that befell them in the way of Allah, nor did they
weaken, nor were they brought low. Allah 1loveth the

steadfast.
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Their cry was only that they said: Our Lord! Forgive us for our

sins and wasted efforts, make our foothold sure, and give us
victory over the disbelieving folk
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So Allah gave them the reward of the world and the good

reward of the Hereafter. Allah loveth those whose deeds are
good.
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O ye who believe! If ye obey those who disbelieve, they will
make you turn back on your heels, and ye turn back as
losers.
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But Allah is your Protector, and He is the best of helpers.
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We shall cast terror into the hearts of those who disbelieve
because they ascribe unto Allah partners, for which no



warrant hath been revealed. Their habitation is the Fire, and
hapless the abode of the wrong doers.
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Allah verily made good His promise unto you when ye routed
them by His leave, until (the moment) when your courage
failed you, and ye disagreed about the order and ye
disobeyed, after He had shown you that for which ye long.
Some of you desired the world, and some of you desired the
Hereafter. Therefore He made you flee from them, that He

might try you. Yet now He hath forgiven you. Allah is a Lord
of Kindness to believers.
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When ye climbed (the hill) and paid no heed to anyone, while
the messenger, in your rear, was calling you (to fight).
Therefor He rewarded you grief for (his) grief, that (He might
teach) you not to sorrow either for that which ye missed or

for that which befell you. Allah is Informed of what ye do.
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Then, after grief, He sent clown security for you. As slumber
did it overcome a party of you, while (the other) party, who
were anxious on their own account, thought wrongly of Allah,
the thought of ignorance. They said: Have we any part in the
cause? Say (O Muhammad): The cause belongeth wholly to
Allah. They hide within themselves (a thought) which they
reveal not unto thee, saying: Had we had any part in the
cause we should not have been slain here. Say: Even though
ye had been in your houses, those appointed to be slain
would have gone forth to the places where they were to lie.
(All this hath been) in order that Allah might try what is in

your breasts and prove what is in your hearts. Allah is Aware
of what is hidden in the breasts (of men).
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Lo! those of you who turned back on the day when the two
hosts met, Satan alone it was who caused them to backslide,
because of some of that which they have earned. Now Allah

hath forgiven them. Lo! Allah is Forgiving. Clement.
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O ye who believe! Be not as those who disbelieved and said
of their brethren who went abroad in the land or were fighting
in the field: If they had been (here) with us they would not
have died or been killed; that Allah may make it anguish in
their hearts. Allah giveth life and causeth death; and Allah is

Seer of what ye do.
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And what though ye be slain in Allah's way or die therein?
Surely pardon from Allah and mercy are better than all that
they amass.
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What though ye be slain or die, when unto Allah ye are
gathered?
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It was by the mercy of Allah that thou wast lenient with them
(O Muhammad), for if thou hadst been stern and fierce of
heart they would have dispersed from round about thee. So
pardon them and ask forgiveness for them and consult with
them upon the conduct of affairs. And when thou art
resolved, then put thy trust in Allah. Lo! Allah loveth those
who put their trust (in Him).
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If Allah is your helper none can overcome you, and if He
withdraw His help from you, who is there who can help you?
In Allah let believers put their trust
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It is not for any Prophet to deceive (mankind). Whoso
deceiveth will bring his deceit with him on the Day of
Resurrection. Then every soul will be paid in full what it hath
earned; and they will not be wronged
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Is one who followeth the pleasure of Allah as one who hath
earned condemnation from Allah, whose habitation is the Fire,
a hapless journey's end?
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There are degrees (of grace and reprobation) with Allah, and
Allah is Seer of what ye do.
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Allah verily hath shown grace to the believers by sending
unto them a messenger of their own who reciteth unto them
His revelations, and causeth them to grow, and teacheth
them the Scripture and wisdom; although before (he came to

them ) they were in flagrant error.
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And was it so, when a disaster smote you, though ye had
smitten (them with a disaster) twice (as great), that ye said:
How is this? Say (unto them, O Muhammad): It is from

yourselves. Lo! Allah is Able to do all things.
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That which befell you, on the day when the two armies met,
was by permission of Allah; that He might know the true
believers;
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And that He might know the hypocrites, unto whom it was
said: Come, fight in the way of Allah, or defend yourselves.
They answered: If we knew aught of fighting we would follow
you. On that day they were nearer disbelief than faith. They
utter with their mouths a thing which is not in their hearts.

Allah is best aware of what they hide.
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Those who, while they sat at home, said of their brethren
(who were fighting for the cause of Allah): If they had been
guided by us they would not have been slain. Say (unto
them, O Muhammad): Then avert death from yourselves if ye

are truthful.
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Think not of those, who are slain in the way of Allah, as dead.
Nay, they are living. With their Lord they have provision.
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Jubilant (are they) because of that which Allah hath bestowed
upon them of His bounty, rejoicing for the sake of those who
have not joined them but are left behind: that there shall no

fear come upon them neither shall they grieve.
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They rejoice because of favor from Allah and kindness, and
that Allah wasteth not the wage of the believers.
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As for those who heard the call of Allah and His messenger
after the harm befell them (in the fight); for such of them as
do right and ward off (evil), there is great reward,
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Those unto whom men said: Lo! the people have gathered
against you, therefor fear them. (The threat of danger) but



increased the faith of them and they cried: Allah is sufficient
for us! Most Excellent is He in Whom we trust!
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So they returned with grace and favor from Allah, and no

harm touched them. They followed the good pleasure of
Allah, and Allah is of infinite bounty.
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It is only the devil who would make (men) fear his partisans.

Fear them not; fear Mg if ye are true believers.
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Let not their conduct grieve thee, who run easily to disbelief,
for Lo! they injure Allah not at all. It is Allah's will to assign
them no portion in the Hereafter, and theirs will be an awful

doom.
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Those who purchase disbelief at the price of faith harm Allah
not at all, but theirs will be a painful doom.
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And let not those who disbelieve imagine that the rein We
give them bodeth good unto their souls. We only give them
rein that they may grow in sinfulness. And theirs will be a

shameful doom.
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It is not (the purpose) of Allah to leave you in your present
state till He shall separate the wicked from the good. And it is
not (the purpose of) Allah to let you know the unseen. But
Allah chooseth of His messengers whom He will, (to receive
knowledge thereof.) So believe in Allah and His messengers.

If ye believe and ward off (evil), yours will be a vast reward.
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And let not those who hoard up that which Allah hath
bestowed upon them of His bounty think that it is better for
them. Nay, it is worse for them. That which they hoard will be
their collar on the Day of Resurrection. Allah's is the heritage
of the heavens and the earth, and Allah is Informed of what

ye do.
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Verily Allah heard the saying of those who said, (when asked
for contributions to the war): "Allah, forsooth, is poor, and we
are rich! We shall record their saying with their slaying of the
Prophets wrongfully and We shall say: Taste ye the

punishment of burning!
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This is on account of that which your own hands have sent

before (you to the judgment). Allah is no oppressor of (His)
bondmen.
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(The same are) those who say: Lo! Allah hath charged us that
we believe not in any messenger until he bring us an offering
which fire (from heaven) shall devour. Say (unto them, O
Muhammad): Messengers came unto you before me with
miracles, and with that (very miracle) which ye describe. Why

then did ye slay them? (Answer that) if ye are truthful
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And if they deny thee, even so did they deny messengers

who were before thee, who came with miracles and with the
Psalms and with the Scripture giving light.
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Every soul will taste of death. And ye will be paid on the Day

of Resurrection only that which ye have fairly earned. Whoso
is removed from the Fire and is made to enter Paradise, he



indeed is triumphant. The life of this world is but comfort of
illusion.
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Assuredly ye will be tried in your property and in your
persons, and ye will hear much wrong from those who were
given the Scripture before you, and from the idolaters. But if
ye persevere and ward off (evil), then that is of the steadfast

heart of things.
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And (remember) when Allah laid a charge on those who had
received the Scripture (He said): Ye are to expound it to
mankind and not to hide it. But they flung it behind their backs
and bought thereby a little gain. Verily evil is that which they

have gained thereby.
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Think not that those who exult in what they have given, and
love to be praised for what they have not done Think not,
they are in safety from the doom. A painful doom is theirs.
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Unto Allah belongeth the Sovereignty of the heavens and the
earth. Allah is Able to do all things.
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Lo! In the creation of the heavens and the earth and (in) the
difference of night and day are tokens (of His sovereignty) for
men of understanding
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Such as remember Allah, standing, sitting, and reclining, and
consider the creation of the heavens and the earth, (and
say: Our Lord! Thou createdst not this in vain. Glory be to
Thee! Preserve us from the doom of Fire
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Our Lord! Whom Thou causest to enter the Fire: him indeed
Thou hast confounded. For evil doers there will be no helpers.

L it 5 R ﬁ\}&TBfo\.&dJ @Lﬁga&ww

e%sw%} )\fm u;}uuu}as)
4_,<4_§¢)_§64u5.co Lo.t‘c\.ac\srwdu.w‘ (y)LgOL.aLg‘duaLc"lfd)jf
9 ¢ 3""7"‘"‘ Lo LQLJ"LYO)BJJ ‘-g..:s))j‘ Lo."Lo >A.>)3L~> Lo-:‘cd?)Lfo)gf

et Ty DS Ly b 5 ¢ g |, s cslany

Our Lord! Lo! we have heard a crier calling unto Faith:
"Believe ye in your Lord!" So we believed. Our Lord! Therefor
forgive us our sins, and remit from us our evil deeds, and

make us die the death of the righteous.
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Our Lord! And give us that which Thou hast promised to us by
Thy messengers. Confound us not upon the Day of
Resurrection. Lo! Thou breakest not the tryst.
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And their Lord hath heard them (and He saith): Lo! I suffer
not the work of any worker, male or female, to be lost. Ye
proceed one from another. So those who fled and were driven
forth from their homes and suffered damage for My cause,
and fought and were slain, verity I shall remit their evil deeds
from them and verily I shall bring them into Gardens
underneath which rivers flow. A reward from Allah. And with

Allah is the fairest of rewards.

'ELLR" aw\@\}ﬁsdusm 4 U

bayii 1) o8 dayeed )0 (B (ailaiejg g ) ael 5 24,



Let not the vicissitude (of the success) of those who
disbelieve, in the land, deceive thee (O Muhammad).
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It is but a brief comfort. And afterward their habitation will be
hell, an ill abode.
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But those who keep their duty to their Lord, for them are
Gardens underneath which rivers flow, wherein they will be
safe for ever. A gift of welcome from their Lord. That which

Allah hath in store is better for the righteous.
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And Lo! of the People of the Scripture there are some who
believe in Allah and that which is revealed unto you and that
which was revealed unto them, humbling themselves before
Allah. They purchase not a trifling gain at the price of the
revelations of Allah. Verily their reward is with their Lord, and

Lo! Allah is swift to take account.
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O ye who believe! Endure, outdo all others in endurance, be
ready, and observe your duty to Allah, in order that ye may
succeed



o7 ool
St Lidy oaiidy aiglas sl 4
In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful.
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O mankind! Be careful of your duty to your Lord
Who created you from a single soul and from it
created its mate and from them twain hath spread
abroad a multitude of men and women. Be careful
of your duty toward Allah in Whom ye claim ( your
rights ) of one another, and toward the wombs
(that bare you ). Lo! Allah hath been a Watcher

over you.
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Give unto orphans their wealth. Exchange not the
good for the bad (in your management thereof)
nor absorb their wealth into your own wealth. Lo!
that would be a great sin.
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if ye fear that ye cannot do justice (to so many)
then one (only) or (the captives) that your right
hands possess. Thus it is more likely that ye will

not do injustice
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And give unto the women, (whom ye marry) free

gift of their marriage portions; but if they of their
own accord remit unto you a part thereof, then ye
are welcome to absorb it (in your wealth).
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Give not unto the foolish (what is in) your
(keeping of their) wealth, which Allah hath given
you to maintain; but feed and clothe them from it,

and speak kindly unto them.
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Prove orphans till they reach the marriageable
age then, if ye find them of sound judgment,
deliver over unto them their fortune; and devour it
not squandering and in haste lest they should grow
up Whoso (of the guardians) is rich, let him
abstain generously (from taking of the property of
orphand ; and whoso is poor let him take thereof
in reason (for his guardianship). And when ye
deliver up their fortune unto orphans, have (the
transaction) witnessed in their presence. Allah

sufficeth as a Reckoner.
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Unto the men (of a family) belongeth a share of
that which parents and near kindred leave, and
unto the women a share of that which parents and



near kindred leave, whether it be little or much a
legal share.
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And when kinsfolk and orphans and the needy are

present at the devision (of the heritage), bestow
on them therefrom and speak kindly unto them.
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And let those fear (in their behavior toward
orphany who if they left behind them weak
offspring would be afraid for them. So let them

mind their duty to Allah, and speak justly.
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Lo! Those who devour the wealth of orphans

wrongfully they do but swallow fire into their
bellies, and they will be exposed to burning flame.
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Allah chargeth you concerning (the provision for)
your children: to the male the equivalent of the
portion of two females, and if there be women
more than two, then theirs is two-thirds of the
inheritance, and if there be one (only) then the
half. And to his parents a sixth of the inheritance,
if he have a son; and if he have no son and his
parents are his heirs, then to his mother
appertaineth the third; and if he have brethren,
then to his mother appertaineth the sixth, after
any legacy he may have bequeathed, or debt (hath
been paid). Your parents or your children: Ye know
not which of them is nearer unto you in usefulness.
It is an injunction from Allah. Lo! Allah is Knower,

rise.
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And unto you belongeth a half of that which your
wives leave, if they have no child; but if they have
a child then unto you the fourth of that which they
leave, after any legacy they may have bequeathed,
or debt (they may have contracted, hath been
paid). And unto them belongeth the fourth of that
which ye leave if ye have no child, but if ye have a
child then the eighth of that which ye leave, after
any legacy ye may have bequeathed, or debt ( ye
may have contracted, hath been paid). And if a
man or a woman have a distant heir (having left
neither parent nor child), and he (or she) have a
brother or a sister (only on the mother's side) then
to each of them twain (the brother and the sister)
the sixth, and if they be more than two, then they
shall be sharers in the third, after any legacy that
may have been bequeathed or debt (contracted)
not injuring (the heirs by willing away more than a
third of the heritage) hath been paid. A
commandment from Allah. Allah is knower,

Indulgent
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These are the limits (imposed by) Allah. Whoso
obeyeth Allah and His messenger, He will make
him enter Gardens underneath which rivers flow,
where such will dwell for ever. That will be the

great success.
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And whoso disobeyeth Allah and His messenger
and transgresseth His limits, He will make him

enter Fire, where such will dwell for ever; his will
be a shameful doom.
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As for those of your women who are quilty of
lewdness, call to witness four of you against them.
And if they testify (to the truth of the allegation)
then confine them to the houses until death take
them or (until) Allah appoint for them a way
(through new legislation).
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And as for the two of you who are guilty thereof,
punish them both. And if they repent and improve,

then let them be. Lo! Allah is Relenting, Merciful
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Forgiveness is only incumbent on Allah toward
those who do evil in ignorance (andl then turn
quickly (in repentance) to Allah. These are they

toward whom Allah relenteth. Allah is ever Knower,
Wise
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The forgiveness is not for those who do ill deeds
until, when death attendeth upon one of them, he
saith: Lo! I repent now; nor yet for those who die
while they are disbelievers. For such We have
prepared a painful doom.
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O ye who believe! It is not lawful for you forcibly to
inherit the women (of your deceased kinsmen),
nor (that) ye should put constraint upon them that
ye may take away a part of that which ye have
given them, unless they be quilty of flagrant
lewdness. But consort with them in kindness, for if
ye hate them it may happen that ye hate a thing

wherein Allah hath placed much good.
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And if ye wish to exchange one wife for another
and ye have given unto one of them a sum of
money (however great), take nothing from it.
Would ye take it by the way of calumny and open
wrong?
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How can ye take it (back) after one of you hath
gone in unto the other, and they have taken a
strong pledge from you?
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And marry not those women whom vyour fathers
married, except what hath already happened (of

that nature) in the past. Lo! it was ever lewdness
and abomination, and an evil way.
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Forbidden unto you are your mothers, and your
daughters, and vyour sisters, and your father's
sisters, and your mother's sisters, and your
brothel s daughters and your sister's daughters,
and your foster mothers, and your foster sisters,
and your mothers-in-law, and your stepdaughters
who are under your protection (born) of your
women unto whom ye have gone in but if ye have
not gone in unto them, then it is no sin for you (to
marry their daughters) and the wives of your sons
who (spring) from your own loins. And (it is
forbidden unto you) that ye should have two
sisters together, except what hath already
happened (of that nature) in the past. Lo! Allah is

ever Forgiving, Merciful.
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And all married women (are forbidden unto you
save those (captives) whom your right hands
possess. It is a decree of Allah for you. Lawful unto
you are all beyond those mentioned, so that ye
seek them with your wealth in honest wedlock, not
debauchery. And those of whom ye seek content
(by marrying them), give unto them their portions
as a duty. And there is no sin for you in what ye do
by mutual agreement after the duty (hath been

dong. Lo! Allah is ever Knower, Wise.

Sligdl el C‘<“"‘ Yy (.ﬁ.p chwp-’u-‘ﬁ

w

el Ay ST (SO e (SO LS G el



{f“"/ & of,oq ] A .: , 0~ }}.o/o}./
JU‘GM d:b&y&\&bﬂxuﬁ(’&&u \.wb
s o & M Lo~ I ﬁg

u\.\.’w 'ﬁ} uww,.cuwu J}jmjb UA)F\

,‘ s

ulfc- u...m Jw ww u*" a\s u...ar\ \:\5 u\.\:-f
;.&.p | o JJ &3: u\.ud\ 5 u\;:é;ij\

%YG% ﬁ)}jﬁ&w\) J?\jji..m”
o 8,0 1y plaal b (elaSTy Col31) 065 L glgol (llss o Ll
gloasl als Lzl a8 Slel b o5 5l elasly (b5 b ol
0o, SO slacel Koo g ol 5 o8 Lt ool a0 los oS
Olbogs an Ty Gl e 5 wmled g ol plalo ojlat L 1) Ll
g By oSG o 8001 ko a5 il polaSTh aSST b s a0 cosmay
salgs 1) o1 U5 Oliloe chas wigh e dlie Jos S5 50
aS Cewleds 5l SluS Gl (0l L zlaosl oslal) cplaails
(3 Jb L) geaitian Coomj (o 03,6 Hhai 1) a2
005 ol iglas g el s Les sl (BT L Zlgosl 51) (s longs

el Glyte g
And whoso is not able to afford to marry free,
believing women, let them marry from the
believing maids whom your right hands possess.
Allah knoweth best (concerning) your faith. Ye
(proceed) one from another; so wed them by
permission of their folk, and give unto them their
portions in kindness, they being honest, not
debauched nor of loose conduct. And if when they
are honorably married they commit lewdness they
shall incur the half of the punishment (prescribed)
for free women (in that case). This is for him
among you who feareth to commit sin. But to have



patience would be better for you. Allah is
Forgiving, Merciful
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Allah would explain to you and guide you by the
examples of those who were before you, and
would turn to you in mercy. Allah is Knower, Wise.
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And Allah would turn to you in mercy; but those
who follow vain desires would have you go
tremendously astray.
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Allah would make the burden light for you, for man
was created weak.
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O ye who believe! Squander not your wealth
among yourselves in vanity, except it be a trade
by mutual consent, and kill not one another. Lo!

Allah is ever Merciful unto you
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Whoso doeth that through aggression and
injustice, We shall cast him into Fire, and that is

ever easy for Allah
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If ye avoid the great (things) which ye are
forbidden, We will remit from you your evil deeds
and make you enter at a noble gate
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And covet not the thing in which Allah hath made
some of you excel others. Unto men a fortune from
that which they have earned, and unto women a
fortune from that which they have earned. (Envy
not one another) but ask Allah of His bounty. Lo!

Allah is ever Knower of all things.
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And unto each We have appointed heirs of that
which parents and near kindred leave; and as for
those with whom your right hands have made a



covenant, give them their due. Lo! Allah is ever
fitness over all things.
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Men are in charge of women, because Allah hath
men the one of them to excel the other, and
because they spend of their property (for the
support of women). So good women are the
obedient, guarding in secret that which Allah hath
guarded. As for those from whom ye fear rebellion,

admonish them and banish them to beds apart,
and scourge them. Then if they obey you, seek not



a way against them. Lo! Allah is ever High Exalted,

Great.
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And if ye fear a breech between them twain (the
man and wife), appoint an arbiter from his folk and
an arbiter from her folk. If they desire amendment
Allah will make them of one mind. Lo! Allah is ever

Knowey Aware
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And serve Allah. Ascribe no thing as partner unto
Him. (Show) kindness unto parents, and unto near
kindred, and orphans, and the needy, and into the
neighbor who is of kin (unto you) and the neighbor
who is not of kin and the fellow traveller and the
wayfarer and (the slaves) whom your right hands
possess. Lo! Allah loveth not such as are proud

and boastful,
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Who hoard their wealth and enjoin avarice on
others, and hide that which Allah hath bestowed
upon them of His bounty. For disbelievers We

prepare a shameful doom;
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And (also) those who spend their wealth in order
to be seen of men, and believe not in Allah nor the
Last Day. Whoso taketh Satan for a comrade, a
bad comrade hath he.
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What have they (to fear) if they believe in Allah
and the Last Day and spend (aright) of that which
Allah hath bestowed upon them, when Allah is ever

Aware of them( and all they do)?
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Lo! Allah wrongeth not even of the weight of an
ant; and if there is a good deed, He will double it
and will give (the doer) from His presence an
immense reward
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But how (will it be with them) when we bring of

every people a witness, and We bring thee (O
Muhammad) a wtness against these ?
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On that day those who disbelieved and disobeyed

the messenger will wish that they were level with
the ground, and they can hide no fact from Allah
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O ye who believe! Draw not near unto prayer when
ye are drunken, till ye know that which ye utter,
nor when ye are polluted, save when journeying
upon the road, till ye have bathed. And if ye be ill,
or on a journey, or one of you cometh from the
closet, or ye have touched women, and ye and not
water, than go to high clean soil and rub your

faces and your hands (therewith). Lo! Allah is
Benign, Forgiving.
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Seest thou not those unto whom a portion of the
Scripture hath been given, how they purchase
error, and seek to make you (Muslims) err from

the right way?
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Allah knoweth best (who are) your enemies. Allah
is sufficient as a Friend, and Allah is sufficient as a
Helper.
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Some of those who are Jews change words from
their context and say: "We hear and disobey; hear
thou as one who heareth not" and "Listen to us!”
distorting with their tongues and slandering
religion. If they had said: "We hear and we obey;
hear thou, and look at us" it had been better for
them, and more upright. But Allah hath cursed
them for their disbelief, so they believe not, save a

few,
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O ye unto whom the Scripture hath been given!
Believe in what We have revealed concerning that
which ye possess, before We destroy countenances
so as to confound them, or curse them as We
cursed the Sabbath breakers (of old time). The

commandment of Allah is always executed
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Lo! Allah forgiveth not that a partner should be
ascribed unto Him. He forgiveth (all) save that to

whom He will. Whoso ascribeth partners to Allah,
he hath indeed invented a tremendous sin.
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Hast thou not seen those who praise themselves
for purity? Nay, Allah purifieth whom He will, and
they will not be wronged even the hair upon a date
stone
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See, how they invent lies about Allah! That of itself
is flagrant sin
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Hast thou not seen those unto whom a portion of
the Scripture hath been given, how they believe in
idols and false deities, and bow they say of those
(idolaters) who disbelieve: "These are more rightly

guided than those who believe?"
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Those are they whom Allah hath cursed, and he
whom Allah hath cursed, thou (O Muhammad) wilt
find for him no helper.
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Or have they even a share in the Sovereignty?

Then in that case, they would not give mankind
even the speck on a date stone.
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Or are they jealous of mankind because of that
which Allah of His bounty hath bestowed upon
them? For We bestowed upon the house of
Abraham (of old) the Scripture and Wisdom, and
We bestowed on them a mighty kingdom.
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And of them were (some) who believed therein

and of them were (some) who disbelieved therein.
Hell is sufficient for (their) burning.
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Lo! Those who disbelieve Our revelations, We shall
expose them to the Fire. As often as their skins are
consumed We shall exchange them for fresh skins
that they may taste the torment. Lo! Allah is ever

Mighty, Wise.
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And as for those who believe and do good works,
We shall make them enter Gardens underneath
which rivers flow to dwell therein for ever; there

for them are pure companions and We shall make
them enter plenteous shade.
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Lo! Allah commandeth you that ye restore deposits
to their owners, angd if ye judge between mankind,
that ye judge justly. Lo! comely is this which Allah

admonisheth you. Lo! Allah is ever Hearer, Seer
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O ye who believe! Obey Allah, and obey the
messenger and those of you who are in authority;
and if ye have a dispute concerning any matter,
refer it to Allah and the messenger if ye are (in
truth) believers in Allah and the Last Day. That is
better and more seemly in the end.
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Hast thou not seen those who pretend that they
believe in that which is revealed unto thee and
that which was revealed before thee, how they
would go for judgment (in their disputes) to false
deities when they have been ordered to abjure

them? Satan would mislead them far astray.
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And then it is said unto them: Come unto that
which Allah hath revealed and unto the messenger,
thou seest the hypocrites turn from thee with

aversion.



bl b ) 88le3 5 (0,8 (S (8 05 s sls o e 3l

1S sl 00gus (o g3
How would it be if a misfortune smote them
because of that which their own hands have sent
before (them)? Then would they come unto thee,

swearing by Allah that they were seeking naught
but harmony and kindness.
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Those are they, the secrets of whose hearts Allah
knoweth. So oppose them and admonish them,
and address them in plain terms about their souls.
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We sent; no messenger save that he should be
obeyed by Allah's leave. And if, when they had
wronged themselves, they had but come unto thee
and asked forgiveness of Allah and asked
forgiveness of the messenger, they would have

found Allah Forgiving, Merciful.
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But nay, by thy lord, they will not believe (in truth)
until they make thee judge of what is in dispute
between them and find within themselves no

dislike of that which thou decidest, and submit
with full submission
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And if We had decreed for them : Lay down your
lives or go forth from your dwellings, but few of
them would have done it; though if they did what
they are exhorted to do it would be better for

them, and more strengthening;
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And then We should bestow upon them from Our

presence an immense reward,
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And should guide them unto a straight path.
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Whoso obeyeth Allah and the messenger, they are
with those unto whom Allah hath shown favor, of



the Prophets and the saints and the martyrs and
the righteous. The best of company are they!

%v. b wwu@s)w\ Ms&:

o] olfT( uLHJJLQ-C‘ 9 uLu 9

Such is the bounty of Allah, and Allah sufficeth as
knower.
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O ye who believe! Take your precautions, then
advance the proven ones, or advance all together.
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Lo! among you there is he who Loitereth; and if
disaster overtook you, he would say: Allah hath



been gracious unto me since I was not present

with them
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And if a bounty from Allah befell you, he would

surely cry, as if there had been no love between
you and him: Oh, would that I had been with

them, then should I have achieved a great
success!
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Let those fight in the way of Allah who sell the life
of this world for the other. Whoso fighteth in the

way of Allah, be he slain or be he victorious, on
him We shall bestow a vast reward.
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How should ye not fight for the cause of Allah and
of the feeble among men and of the women and
the children who are crying: Our Lord! Bring us
forth from out this town of which the people are
oppressors! Oh, give us from Thy presence some
protecting friend! Oh, give us from Thy presence
some defender!
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Those who believe do battle for the cause of Allah;
and those who disbelieve do battle for the cause of



idols. So fight the minions of the devil. Lo! the
devil's strategy is ever weak.
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Hast thou not seen those unto whom it was said:
Withhold your hands, establish worship and pay
the poor due, but when fighting was prescribed for
them behold, a party of them fear mankind even
as their fear of Allah or with greater fear, and say:
Our Lord! Why hast thou ordained fighting for us?
If only Thou wouldst give us respite yet a while!

Say (unto them, O Muhammad): The comfort of
this world is scant; the Hereafter will be better for



him who wardeth off (evil); and ye will not be
wronged the down upon a date stone

B/WW U,@r&sy;b}m;ﬁw‘;}ﬁw
MO\)M\M&G&\}}E“M&U

¥ ] o A

J\_uA_U\Mu»JsJéSMUM.uUJF“”

& VA & \.'q:\r u}@aﬁuja\smfm f‘sp

o sl p 0oz e el e ld S callb > e
ey (897 5) e | liblie | = Lol asy 515 0t
(oSl g ) s 51 9. > Clas a5l pl < aneS o
5 L) dad s < 550 > 4ol Sl o < S oo vy
Sy 1) SFw ailad ol 09,5 (pl Lz > Cnlas 4l

ATCELY

Wheresoever ye may be, death will overtake you,
even though ye were in lofty towers. Yet if a happy
thing befalleth them they say: This is from Allah;
and if an evil thing befalleth them they say: This is
of thy doing (O Muhammad). Say (unto them): All
is from Allah. What is amiss with these people that

@\

they come not nigh to understand a happening?
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Whatever of good befalleth thee ( O man ) it is
from Allah, and whatever of ill befalleth thee it is
from thyself. We have sent thee ( Muhammad ) as
a messenger unto mankind and Allah is sufficient
as witness
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Whoso obeyeth the messenger obeyeth Allah, and
whoso turneth away: We have not sent thee as a
warder over them.
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And they say: (It is) obedience; but when they
have gone forth from thee a party of them spend
the night in planning other than what thou sayest.
Allah recordeth what they plan by night. So oppose
them and put thy trust in Allah. Allah is sufficient

as Trustee.
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Will they not then ponder on the Qur'an? If it had
been from other than Allah they would have found

therein much incongruity
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And if any tidings, whether of safety or fear, come
unto them, they noise it abroad, whereas if they
had referred it to the messenger and such of them
as are in authority, those among them who are



able to think out the matter would have known it.
If it had not been for the grace of Allah and His
mercy ye would have followed Satan, save a few

(of you).
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So fight (O Muhammad) in the way of Allah Thou
art not taxed (with the responsibility for anyone)
except for thyself and urge on the believers.
Peradventure Allah will restrain the might of those

who disbelieve. Allah is stronger in might and
stronger in inflicting punishment.
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Whoso interveneth in a good cause will have the
reward thereof, and whoso interveneth in an evil



cause will bear the consequence thereof. Allah
overseeth all things
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When ye are greeted with a greeting, greet ye with
a better than it or return it. Lo! Allah taketh count

of all things
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Allah! There is no God save Him. He gathereth you

all unto a Day of Resurrection whereof there is no
doubt Who is more true in statement than Allah?
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What aileth you that ye are become two parties
regarding the hypocrites, when Allah cast them
back (to disbelief) because of what they earned?
Seek ye to guide him whom Allah hath sent
astray? He whom Allah sendeth astray, for him

thou (O Muhammad) canst not find a road.
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They long that ye should disbelieve even as they
disbelieve, that ye may be upon a level (with
them). So choose not friends from them till they
forsake their homes in the way of Allah; if they
turn back (to enmity) then take them and kill them
wherever ye find them, and choose no friend nor

helper from among them,
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Except those who seek refuge with a people
between whom and you there is a covenant, or
(those who) come unto you because their hearts
forbid them to make war on you or make war on
their own folk. Had Allah willed He could have
given them power over you so that assuredly they
would have fought you. So, if they hold aloof from
you and wage not war against you and offer you
peace, Allah alloweth you no way against them.
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Ye will find others who desire that they should
have security from you, and security from their
own folk. So often as they are returned to hostility
they are plunged therein. If they keep not aloof
from you nor offer you peace nor hold their hands,
then take them and kill them wherever ye find
them. Against such We have given you clear

warrant.

7

u\s\js ‘U“‘M‘s" AW a;;}z.;oy*’“}ﬁfé.é

N

- ../o} wows R o} .

°‘Juﬁ“)fﬂwﬁﬁﬁ893”eﬁw°
M\H\“/ ”a;.\.éguv.g:::};.&% d»u\f
A S B T ] b e 45
Ay & u,grwww\s)wwa;;;
Sl Ko il J8 4y 1) sege oS s jlre Slasl b 0)8
oS (el e ;0) 90y o gl Slelitdl g Uas (g9, 51,5 ¢y
3115 croge 00, G b ¢ wiley 8 @ s (g, 5l 1) (shoge a5



) Laigm Lol asl R e ajla ol (S 4y landss g oS
9wt Lol pliads a5 bl (o89)5 e Joibe STy aidses
11 rege 005 Sl (L) 009y (el b Jgiie (Joe (43 318
Slee 5 2l (e Sl STy (s 0¥ Loz i3 lop 9) WS
sl oS an 1) ol sloiss wnl e cul 85 Slass Ll 5 Lo
o rsd 85 S 15 035 ST (53) (age 00 So g 33105
¢ o=l 0,8 0039, 2 40 (o olo 9o W lai (oo go,S o!ﬂ@)

It is not for a believer to kill a believer unless (it
be) by mistake. He who hath killed a believer by
mistake must set free a believing slave, and pay
the blood money to the family of the slain, unless
they remit it as a charity. If he (the victim) be of a
people hostile unto you, and he is a believer, then
(the penance is) to set free a believing slave. And
if he cometh of a folk between whom and you
there is a covenant, then the blood money must be
paid unto his folk and (also) a believing slave must
be set free. And whoso hath not the wherewithal
must fast two consecutive months. A penance from

Allah. Allah is Knower, Wise.
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Whoso slayeth a believer of set purpose, his
reward is Hell for ever. Allah is wroth against him
and He hath cursed him and prepared for him an

awful doom.
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O ye who believe! When ye go forth (to fight) in
the way of Allah, be careful to discriminate, and
say not unto one who offereth you peace: "Thou
are not a believer;" seeking the chance profits of
this life (so that ye may despoil him). With Allah
are plenteous spoils. Even thus (as he now is)
were ye before; but Allah hath since then been

gracious unto vyou. Therefore take care to
discriminate. Allah is ever informed of what ye do.
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Those of the believers who sit still, other than
those who have a (disabling) hurt, are not on an
equality with those who strive in the way of Allah
with their wealth and lives. Allah hath conferred on
those who strive with their wealth and lives a rank
above the sedentary. Unto each Allah hath
promised good, but He hath bestowed on those

who strive a great reward above the sedentary;
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Degrees of rank from Him, and forgiveness and
mercy. Allah is ever Forgiving, Merciful.
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Lo! as for those whom the angels take (in death)
while they wrong themselves, (the angels) will
ask In what were ye engaged? They will say : We
were oppressed in the land. (The angels) will say:
Was not Allah's earth spacious that ye could have
migrated therein? As for such, their habitation will

be hell, an evil journey's end
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Except the feeble among men, and the women,
and the children, who are unable to devise a plan
and are not shown a way
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As for such, it may be that Allah will pardon them.
Allah is ever Clement, Forgiving.
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Whoso migrateth for the cause of Allah will find
much refuge and abundance in the earth, and
whoso forsaketh his home, a fugitive unto Allah
and His messenger, and death overtaketh him, his
reward is then incumbent on Allah. Allah is ever
Forgiving, Merciful.
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And when ye go forth in the land, it is no sin for
you to curtail (your) worship if ye fear that those
who disbelieve may attack you. In truth the

disbelievers are an open enemy to you.
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And when thou (O Muhammad) art among them
and arrangest (their) worship for them, let only a
party of them stand with thee (to worship) and let
them take their arms. Then when they have
performed their prostrations let them fall to the
rear and let another party come that hath not
worshipped and let them worship with thee, and
let them take their precaution and their arms.
Those who disbelieve long for you to neglect your
arms and your baggage that they may attack you
once for all. It is no sin for you to lay aside your
arms, if rain impedeth you or ye are sick. But take
your precaution. Lo! Allah prepareth for the

disbelievers shameful punishment.
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When ye have performed the act of worship,
remember Allah, standing, sitting and reclining.
And when vye are in safety, observe proper
worship. Worship at fixed hours hath been

enjoined on the believers
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Relent not in pursuit of the enemy. If ye are
suffering, lo! they suffer even as ye suffer and ye
hope from Allah that for which they cannot hope.

Allah is ever Knower, Wise

Sy wwu\ (.i,dd,du ut_ﬁs &J‘ HgH u\

%\~0%@ wwu&dﬁy)w\
9—’54—3&—‘9‘&54—2’3]4—3U‘w;/J}Usﬁ’;é?;‘)v“oﬂ“ﬁ
S 5l as Gilee LS 5l g ¢ (S oglad po e lee joc disgal

Lo! We reveal unto thee the Scripture with the
truth, that thou mayst judge between mankind by
that which Allah showeth thee. And be not thou a

pledder for the treacherous;
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And seek forgiveness of Allah. Lo! Allah is ever
Forgiving, Merciful.
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And plead not on behalf of (people) who deceive
themselves. Lo! Allah loveth not one who is
treacherous and sinful
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They seek to hide from men and seek not to hide
from Allah. He is with them when by night they
hold discourse displeasing unto Him. Allah ever

surroundeth what they do.
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Lo! ye are they who pleaded for them in the life of
the world. But who will plead with Allah for them
on the Day of Resurrection, or who will then be

their defender?
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Yet whoso doeth evil or wrongeth his own soul,
then seeketh pardon of Allah, will find Allah

Forgiving, Merciful.
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Whoso committeth sin committeth it only against
himself. Allah is ever Knower, Wise
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And whoso committeth a delinquency or crime,
then throweth (the blame) thereof upon the
innocent, hath burdened himself with falsehood
and a flagrant crime.
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But for the grace of Allah upon thee (Muhammad),
and His mercy, a party of them had resolved to
mislead thee, but they will mislead only
themselves and they will hurt thee not at all. Allah
revealeth unto thee the Scripture and wisdom, and

teacheth thee that which thou knewest not. The
grace of Allah toward thee hath been infinite.
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There is no good in much of their secret
conferences save (in) him who enjoineth alms
giving and kindness and peace making among the
people. Whoso doeth that, seeking the good
pleasure of Allah, We shall bestow on him a vast

reward.
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And whoso opposeth the messenger after the
guidance (of Allah) hath been manifested unto
him, and followeth other than the believer's way,
We appoint for him that unto which he himself
hath turned, and expose him unto hell a hapless
journey's end!
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Lo! Allah pardoneth not that partners should be
ascribed unto him. He pardoneth all save that to

whom He will. Whoso ascribeth partners unto Allah
hath wandered far astray.

72 4S5  (zg, o) Sl olon hads wailys e las 5l e as]

They invoke in His stead only females; they pray
to none else than Satan, a rebel
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Whom Allah cursed, and he said: Surely I will take
of Thy bondmen an appointed portion,
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And surely I will lead them astray, and surely I will
arouse desires in them, and surely I will command
them and they will cut the cattle's ears, and surely
I will command them and they will change Allah's
creation. Whoso chooseth Satan for a patron
instead of Allah is verily a loser and his loss is
manifest.
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He promiseth them and stirreth up desires in
them, and Satan promiseth them only to beguile.
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For such, their habitation will be hell, and they will
find no refuge therefrom.
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But as for those who believe and do good works
We shall bring them into gardens underneath
which rivers flow, wherein they will abide for ever.
It is a promise from Allah in truth ; and who can

be more truthful than Allah in utterance?
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And whoso doeth good works, whether of male or
female, and he (or she) is a believer, such will

enter paradise and they will not be wronged the
dint in a date stone.
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Who is better in religion than he who surrendereth
his purpose to Allah while doing good (to men) and

followeth the tradition of Abraham, the upright?
Allah (Himself) chose Abraham for friend
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Unto Allah belongeth whatsoever is in the heavens
and whatsoever is in the earth. Allah ever
surroundeth all things.
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They consult thee concerning women. Say: Allah
give to you decree concerning them, and the
Scripture which hath been recited unto you (giveth
decree), concerning female orphans unto whom ye
give not that which is ordained for them though ye
desire to marry them, and (concerning) the weak
among children, and that ye should deal justly with
orphans Whatever good ye do, lo! Allah is ever

Aware of it.
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If a woman feareth ill treatment from her husband,
or desertion, it is no sin for them twain if they
make terms of peace between themselves. Peace
is better. But greed hath been made present in the
minds (of men). If ye do good and keep from euvil,

Lo! Allah is ever Informed of what ye do
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Ye will not be able to deal equally between (your)
wives, however much ye wish (to do so): But turn
not altogether away (from one), leaving her as in

suspense. If ye do good and keep from evil, lo!
Allah is ever Forgiving, Merciful.
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But if they separate, Allah will compensate each

out of His abundance. Allah is ever All Embracing,
All Knowing
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Unto Allah belongeth whatsoever is in the

heavens and whatsoever is in the earth And We
charged those who received the Scripture before
you, and (We charge) you, that ye keep your duty
toward Allah. And if ye disbelieve, lo! unto Allah
belongeth whatsoever is in the heavens and
whatsoever is in the earth, and Allah is ever
Absolute, Owner of Praise.
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Unto Allah belongeth whatsoever is in the heavens
and whatsoever is in the earth. And Allah is
sufficient as Defender
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If He will, He can remove you, O people, and
produce others (in your stead) . Allah is Able to do
that.
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Whoso desireth the reward of the world, (let him
know that) with Allah is the reward of the world
and the Hereafter. Allah is ever Hearer, Seer.
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O ye who believe ! Be ye staunch in justice,
witnesses for Allah, even though it be against
yourselves or (your) parents or (your) kindred,
whether (the case be of) a rich man or a poor
man, for Allah is nearer unto both (than ye are) .
So follow not passion lest ye lapse ( from truth )
and if ye lapse or fall away, then lo! Allah is ever

Informed of what ye do.
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O ye who believe! Believe in Allah and His
messenger and the Scripture which He hath
revealed unto His messenger, and the Scripture
which He revealed aforetime. Whoso disbelieveth
in Allah and His angels and His scriptures and His
messengers and the Last Day, he verily hath
wandered far astray.
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Lo! those who believe, then disbelieve and then
(again) believe, then disbelieve, and then increase
in disbelief, Allah will never pardon them, nor will

He guide them unto a way.
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Bear unto the hypocrites the tidings that for them

there is a painful doom
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Those who choose disbelievers for their friends
instead of believers! Do they look for power at

their hands? Lo! all power appertaineth to Allah.
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He hath already revealed unto you in the Scripture
that, when ye hear the revelations of Allah
rejected and derided, (y¢ sit not with them (who
disbelieve and mock) until they engage in some
other conversation. Lo ! in that case (if ye stayed)
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ye would be like unto them. Lo! Allah will gather
hypocrites and disbelievers, all together, into hell;

—i \gﬁw\bp“c%gﬁﬁtfgu(.&%id}:&.m
i ol 18 L 980 08 0y (S8 S
w‘ éoy/o ;/0/ ;O /wu Nﬂ‘ 0/0 r<d <} ;il/
e ww}w&wwwwy;
ol s b Ko< angS o bl a3 ) 35 covas (5l o 0
L om!) oS (o0 Bt ¢ Qloge ply )0 el pae g 055l

Those who wait upon occasion in regard to you
and if a victory cometh unto you from Allah, say
Are we not with you? And if the disbelievers meet
with a success say: Had we not the mastery of
you, and did we not protect you from the
believers? Allah will judge between you at the Day
of Resurrection, and Allah will not give the
disbelievers any way (of success) against the

believers.
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Lo! the hypocrites seek to beguile Allah, but it is
Allah who beguileth them. When they stand up to
worship they perform it languidly and to be seen of
men, and are mindful of Allah but little;
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Swaying between this (and that) , (belonging)
neither to these nor to those. He whom Allah

causeth to go astray, thou (O Muhammad) wilt not
find a way for him:
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O ye who believe! Choose not disbelievers for
(your) friends in place of believers. Would ye give
Allah a clear warrant against

you?
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Lo! the hypocrites (will be) in the lowest deep of
the fire, and thou wilt find no helper for them;
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Save those who repent and amend and hold fast to
Allah and make their religion pure for Allah (only).

Those are with the believers. And Allah will bestow
on the believers an immense reward.
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What concern hath Allah for your punishment if ye
are thankful (for His mercies) and believe (in
Him)? Allah was ever Responsive, Aware.
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Allah loveth not the utterance of harsh speech

save by one who hath been wronged. Allah is ever
Nearer, Knower
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If ye do good openly or keep it secret, or forgive
evil, lo! Allah is Forgiving, Powerful
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Lo! those who disbelieve in Allah and His

messengers, and seek to make distinction between
Allah and His messengers, and say: We believe in
some and disbelieve in others, and seek to choose

a way in between;
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Such are disbelievers in truth; and for disbelievers
We prepare a shameful doom.
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But those who believe in Allah and His messengers
and make no distinction between any of them,
unto them Allah will give their wages; and Allah

was ever Forgiving, Merciful.
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The People of the Scripture ask of thee that thou
shouldst cause an (actual) Book to descend upon
them from heaven. They asked a greater thing of
Moses aforetime, for they said: Show us Allah
plainly. The storm of lightning seized them for their
wickedness. Then (even after that) they chose the
calf (for worship) after clear proofs (of Allah's
Sovereignty) had come unto them. And We
forgave them that! And We bestowed on Moses

evident authority
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And We caused the Mount to tower above them at

(the taking of) their covenant: and We bade them:
Enter the gate, prostrate! and we bade them

Transgress not the Sabbath! and We took from
them a firm covenant.
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Then because of their breaking of their covenant, .
and their disbelieving in the revelations of Allah,

and their slaying of the Prophets wrongfully, and
their saying: Our hearts are hardened Nay, but



Allah hath set a seal upon them for their disbelief,
so that they believe not save a few
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And because of their disbelief and of their speaking
against Mary a tremendous calumny;
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And because of their saying: We slew the Messiah
Jesus son of Mary, Allah's messenger They slew
him not nor crucified, but it appeared so unto
them; and lo! those who disagree concerning it are

in doubt thereof; they have no knowledge thereof
save pursuit of a conjecture;
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158. But Allah took him up unto Himself. Allah was
ever Mighty, wise.
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There is not one of the People of the Scripture but
will believe in him before his death, and on the
Day of Resurrection he will be a witness against
them
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Because of the wrongdoing of the Jews We forbade
them good things which were (before) made lawful
unto them, and because of their much hindering

from Allah's way,
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And of their taking usury when they were
forbidden it, and of their devouring people's wealth
by false pretences. We have prepared for those of

them who disbelieve a painful doom.
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But those of them who are firm in knowledge and
the believers believe in that which is revealed unto
thee, and that which was revealed before thee,
especially the diligent in prayer and those who pay
the poor due, the believers in Allah and the Last

Day. Upon these We shall bestow immense
reward.
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Lo! We inspire thee as We inspired Noah and the
prophets after him, as We inspired Abraham and
Ishmael and Isaac and Jacob and the tribes, and

Jesus and Job and Jonah and Aaron and Solomon,

and as we imparted unto David the Psalms;
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And messengers We have mentioned unto thee
before and messengers We have not mentioned

unto thee; and Allah spake directly unto Moses;
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Messengers of good cheer and off warning, in
order that mankind might have no argument

against Allah after the messengers. Allah was ever
Mighty, Wise
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But Allah (Himself) testifieth concerning that which
He hath revealed unto thee; in His knowledge hath

He revealed it; and the Angels also testify. And
Allah is sufficient witness.
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Lo! those who disbelieve and hinder (others) from
the way of Allah, they verily have wandered far
astray.
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Lo! those who disbelieve and deal in wrong, Allah
will never forgive them, neither will He guide them

unto a road.
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Except the road of hell, wherein they will abide for
ever And that is ever easy for Allah.
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O mankind! The messenger hath come unto you
with the truth from your Lord. Therefor believe; ( it
is) better for you. But if ye disbelieve, still, lo! unto
Allah belongeth whatsoever is in the heavens and

the earth. Allah is ever Knower, Wise.
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O People of the Scripture! Do not exaggerate in
your religion nor utter aught concerning Allah save
the truth. The Messiah, Jesus son of Mary, was
only a messenger of Allah, and His word which He
conveyed unto Mary, and a spirit from Him. So
believe in Allah and His messengers, and say not
"Three". Cease! (it is) better for you! Allah is only
One God. Far is it removed from His transcendent
majesty that he should have a son. His is all that is

in the heavens and all that is in the earth. And
Allah is sufficient as Defender.
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The Messiah will never scorn to be a slave unto
Allah, nor will the favored angels. Whoso scorneth
His service and is proud, all such will He assemble

unto Him;
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Then, as for those who believed and did good
works, unto them will He pay their wages in full,
adding unto them of His bounty; and as for those
who were scornful and proud, them will He punish
with a painful doom. And they will not find for
them, against Allah, any protecting friend or
helper.
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O mankind! Now hath a proof from your Lord come
unto you, and We have sent



down unto you a clear light;
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As for those who believe in Allah, and hold fast
unto Him, them He will cause to enter into His
mercy and grace, and will guide them unto Him by
a straight road.
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They ask thee for a pronouncement. Say: Allah
hath pronounced for you concerning distant
kindred. If a man die childless and he have a
sister, hers is half the heritage, and he would have
inherited from her had she died childless. And if
there be two sisters, then theirs are two-thirds of
the heritage, and if they be brethren, men and
women, unto the male is the equivalent of the
share of two females. Allah expoundeth unto you,

so that ye err not. Allah is Knower of all things.
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In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful
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O ye who believe! Fulfil your undertakings. The
beast of cattle is made lawful unto you (for food)
except that which is announced unto you (herein),

game being unlawful when ye are on pilgrimage.
Lo! Allah ordaineth that which pleaseth Him.
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O ye who believe! Profane not Allah's monuments
nor the Sacred Month nor the offerings nor the
garlands, nor those repairing to the Sacred House,
seeking the grace and pleasure of Allah. But when
ye have left the sacred territory, then go hunting
(if ye will). And let not your hatred of a folk who
(once) stopped your going to the Inviolable Place
of Worship seduce you to transgress; but help ye
one another unto righteousness and pious duty.
Help not one another unto sin and transgression,
but keep your duty to Allah. Lo! Allah is severe in

punishment.
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Forbidden unto you (for food) are carrion and
blood and swine flesh, and that which hath been
dedicated unto any other than Allah, and the
strangled, and the dead through beating, and the
dead through falling from a height, and that which
hath been killed by (the goring of) horns, and the
devoured of wild beasts, saving that which ye
make lawful (by the death stroke), andthat which
hath been immolated unto idols. And (forbidden is
it) that ye swear by the divining arrows. This is an



abomination. This day are those who disbelieve in
despair of (ever harming) your religion; so fear
them not, fear Me! This day have I perfected your
religion for you and completed My favor unto you,
and have chosen for you as religion AL- ISLAM.
Whoso is forced by hunger, not by will, to sin: (for

him) lo! Allah is Forgiving, Merciful.
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They ask thee (O Muhammad) what is made lawful
for them. Say : ( all ) good things are made lawful
for you. And those beasts and birds of prey which
ye have trained as hounds are trained, ye teach
them that which Allah taught you; so eat of that
which they catch for you and mention Allah's name
upon it, and observe your duty to Allah. Lo! Allah

is swift to take account.
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This day are (all) good things made lawful for you.
The food of those who have received the Scripture
is lawful for you, and your food is lawful for them.
And so are the virtuous women of the believers
and the virtuous women of those who received the
Scripture before you (lawful for you) when ye give
them their marriage portions and live with them in
honor, not in fornication, nor taking them as secret
concubines. Whoso denieth the faith, his work is
vain and he will be among the losers in the

Hereafter.
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O ye who believe! When ye rise up for prayer,
wash your face, and your hands up to the elbows,
and lightly rub your heads and (wash) your feet up
to the ankles. And if ye are unclean, purify
yourselves. And if ye are sick or on a journey, or
one of you cometh from the closet, or ye have had
contact with women, and ye find not water, then
go to clean, high ground and rub your faces and
your hands with some of it. Allah would not place a



burden on you, but He would purify you and would
perfect His grace upon you, that ye may give
thanks.
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Remember Allah's grace upon you and His
covenant by which He bound you when ye said:
We hear and we obey; and keep your duty to
Allah. Allah knoweth what is in the breasts (of

men).
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O ye who believe! Be steadfast witnesses for Allah
in equity, and let not hatred of any people seduce
you that ye deal not justly. Deal justly, that is
nearer to your duty. Observe your duty to Allah.

Lo! Allah is Informed of what ye do.
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Allah hath promised those who believe and do
good works: Theirs will be forgiveness and
immense reward.
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And they who disbelieve and deny Our revelations,
such are rightful owners of hell.
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O ye who believe! Remember Allah's favor unto
you, how a people were minded to stretch out their
hands against you but He withheld their hands
from you; and keep your duty to Allah. In Allah let

believers put their trust.
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Allah made a covenant of old with the Children of
Israel and We raised among them twelve
chieftains: and Allah said: Lo! I am with you. If ye
establish worship and pay the poor due, and
believe in My messengers and support them, and
lend unto Allah a kindly loan, surely I shall remit
your sins, and surely I shall bring you into gardens
underneath which rivers flow. Whoso among you
disbelieveth after this will go astray from a plain

road.
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